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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the
following instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to
any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose
that is not compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240 V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not
appropriate to connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play
with the product. Do not let children or people who do not know the device to use it
without supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience
or knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for
their safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of
the dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children,
unless they are over 8 years of age and these activities are carried out under
supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the
plubgf f'r'?m the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power
cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never
expose the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain,
etc.. Never use the product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the
product should be turned to a professional service location to be replaced in order
to avoid hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or
damaged in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the
defected product yourself because it can lead to electric shock. Always turn the
damaged device to a professional service location in order to repair it. All the
repairs can be done only by authorized service professionals. The repair that was
done incorrectly can cause hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision.
Even when use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the
power.
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14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue
current device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than
30 mA. Contact professional electrician in this matter.
N 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or
m above sink filled with water.
) 16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from
the socket, because water proximity presents risk, even if the device is
turned off.
17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device
is powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again.
18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.
19. The device has to be turned off after every use.
20. Do not leave the unit on to the wall outlet or power supply unit unattended.
21. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power
adaftor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power
socket.
22. Keep the device out of the reach of children. Using the devices by children must
be supervised by adults.
23. The power cord should not touch hot parts of the device and should not be
located near other heat sources.
24. Do not wrap electric cable around the device.
25. Do not use the appliance in the bath.
26. Do not remove dust or foreign bodies from the inside of the hair straightener
using sharp objects.
27. Do not use outdoors or where aerosols are being used or where oxygen is being
administered.
28. Do not cover the appliance, it might cause the accumulation of heat in its interior
and it may cause damage or fire.
§9. Hairsprays contain flammable materials. Do not apply them while using the
evice.
30. Do not use the device on people who are sleeping.
31. The device can be supplied only with the voltage specified on the housing.
32. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.
33. After use, turn off and unplug the unit. Wait until the device cools down before
storing.
34.During the operation ceramic plates heat up to high temperatures. Do not touch
hot parts of the hair curling iron and do not allow contact with the skin of the head,
because it may cause burns
35. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote
control system.



DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. On/Off indicator lamp 2. Handle 3. Plates

4. On/Off switch 5. Lock

USING THE DEVICE

To achieve the best results in hair straightening, use a device on washed, brushed
and dry hair.

1. Before starting the device, the electrical wire should be fully unrolled.

2. Insert the plug into the socket.

3. Turn the switch straightener (4). Wait 3-5 minutes to allow the appliance to reach
its working temperature.

4. Indicator will light up, indicating the hair straightener is working (1).

5. Starting from the top of the head choose a small strand of hair and straighten it and
comb.

6. Then put it between the hobs (3)

7. Move slowly awayin the direction from the roots to the ends of hair.

NOTE: The unit is hot during operation. Do not touch the plates to the scalp or hands.
8. Repeat with the next until all the hair bands will be stretched.

9. Wait until the hair cool down and comb it.

10. After finishing work, turn off the power button straightener (4), then unplug the
power cord from the outlet.

CLEANING

1. Before cleaning, remove the plug from the socket and wait until straighteners cool
down.

2. The casing should be cleaned with a damp cloth. Do not submerge in water or

other liquids.

3. Do not wind the power cable to the device.
TECHNICAL DATA

Voltage: 220-240V ~ 50/60Hz

Power 32W

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
|

ETO protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM
WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG
BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Verwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die
Garantiebedingungen geéandert.
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1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort
angegebenen Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur
Schaden, die aufgrund von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemafer
Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flr
andere Zwecke als den bestimmungsgemafien Gebrauch.
3.Das Geréat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieBen. Es
darf nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates
spezielle Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder,
sowie fUr Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht
haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie
von Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen
Fahigkeit oder von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem
Gerat haben, nur dann genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer
Person, welche die Verantwortung fiir deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen
Personen Ratschlage bezuglich der sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden
und sie sich den mit seiner Benutzung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder
durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und die Unterhaltung des Gerats
durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, dass diese Kinder im
Alteé von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt
werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die
Steckdose mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
FlUssigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B.
im Badezimmer oder Campingwagen) schitzen.
8.Regelmafig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemaR arbeitet, sollte es nicht benutzt werden.
Das Gerét darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr
eines StromstolRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service
zur Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte
Reparatur kann das Leben des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden
Geraten, wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.
t1) 2.I;_)ﬁs Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heille Flachen
erihren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das



Stromnetz angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fur zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
15. Benutzen Sie nicht das Gerat in der Nahe von Wasser, z.B.:
unter der Dusche,in der Badewanne oder uber dem Waschbecken
%"‘ mit Wasser.

16. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose aus, wenn das Gerat im
Badzimmer genutzt wird, weil die Nahe von Wasser sogar dann gefahrlich ist, wenn
das Gerat ausgeschaltet ist.

17. Lassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil nass werden. Ziehen Sie sofort
den Stecker oder das Netzteil von der Steckdose aus, wenn das Gerat in Wasser fallt.
Man darf nicht Hande in Wasser stecken, wenn das Geréat ans Netz angeschlossen
ist. \éor der erneuten Benutzung sollte es durch den qualifizierten Elektriker gepruft
werden.

18. Fassen Sie weder das Geréat noch das Netzteil mit nassen Handen.

19. Vor dem Ablegen des Gerates soll man es jedes Mal ausschalten.

20. Lassen Sie weder das an die Steckdose angeschlossene Gerat noch das Netzteil
ohne Aufsicht.

21. Wenn das Gerat mit dem Netzteil betrieben wird, decken Sie es nicht, weil das
zum gefahrlichen Temperaturanstieg und Beschadigung des Gerétes flhren konnte.
Stecken Sie immer zuerst den Stecker in das Versorgungsnetz am Gerét ein, dann
das Netzteil in die Steckdose.

22. Bewahren Sie das Gerat aulRer der Reichweite der Kinder auf. Die Benutzung des
Gerates durch die Kinder muss durch die Erwachsenen beaufsichtigt werden.

23. Das Versorgungskabel darf keine aufgeheizten Teile des Gerates beriihren sowie
sollte sich nicht in der Nahe der anderen Warmequellen befinden.

24. Wickeln Sie nicht das Gerat mit dem elektrischen Kabel um.

25. Benutzen Sie nicht das Geréat beim Baden.

26. Es ist verboten, Staub oder fremde Kérper aus dem Gerat mit den scharfen
Gegenstanden zu entfernen.

27. Benutzen Sie nicht das Gerat draufen, im Freien oder dort, wenn die Produkte in
der Spriihdose genutzt werden oder der Sauerstoff verabreicht wird. Wahrend des
Betriebs wird das Gerat heil}. Stellen Sie nicht das Gerat in der Nahe der
leichtentziindlichen Materialien.

28. Decken Sie nicht das Gerat ab, weil das zur Warmeansammlung, seiner
Beschadigung oder dem Brand flihren kann.

29. Die Haarlacke und Spriihdosen enthalten die leichtentzlindlichen Substanzen.
Benutzen Sie diese nicht wahrend Anwendung des Gerates.

30. Verwenden Sie nicht das Gerat an den schlafenden Personen.

31. Das Gerat darf ausschlief3lich mit dem an seinem Gehause angegebenen
Spannung versorgt werden.

32. Legen Sie nicht das betriebene Geréat auf die nasse Flache oder die Kleidung.
33. Schalten Sie das Gerat nach der Benutzung aus dem Netz ab und warten Sie vor

dem Raumen ab, bis es abkuhlt. ;



34. Wahrend des Betriebs des Gerates heizen die keramischen Fliesen zur hohen
Temperatur auf. Berthren Sie nicht die heillen Teile des Gerates mit bloken Handen
sowie vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut des Kopfes, weil das mit
Verbrennungen droht.

35. Das Gerat ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur
getrennten Fernbedienung bestimmt.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Kontrollleuchte 2. Handﬂriﬁ 3. Platten
4. Leistungsschalter 5. Handhebelverriegelung
HANDHABUNG

Um das beste Ergebnis beim Haarglatten zu erreichen, ist das Gerat am
g?ewaschenen, gekammten und abgetrockneten Haar anzuwenden.

. Vor Inbetriebnahme des Gerates soll man ganzheitlich die elektrische Leitung
abwickeln.
2. Den Stecker der Leitung in die elektrische Steckdose einstecken.
3. Den Haarglatter mit dem Einschalter (4) einschalten. Warten Sie 3-5 Minuten,
damit das Gerat seine Arbeitstemperatur erreicht.
4. Die Anzeige leuchtet auf (1).
5. Von der Kopfspitze beginnend, nicht groRen Haarstreifen nehmen und ihn
ausgleichen, indem man thn kammt.
6. Nachsten ihn zwischen den Heizplatten (3) einlegen.
7. Von Haarzwiebeln bis die Haarspitzen langsam schieben.
ACHTUNG: Das Gerat ist wahrend des Betriebs heil’. Mit den Platten die Kopfhaut
oder die Hande nicht berihren.
8. D(ije Tatigkeit mit weiteren Haarstreifen wiederholen, bis ganze Haare geglattet
werden.
9. Abwarten, bis das abkuhlt, und es kamen.
10. Nach Beendigung des Glattens den Haarglatter mithilfe eines Druckknopfes des
Ausschalters (4) ausschalten, nachstens den Stecker der Speiseleitung aus der
Steckdose ziehen.

REINIGUNG

1. Vor Reinigung des Gerates den Stecker aus der Netzsteckdose ziehen und
abwarten, bis es abkuhlt.

2. Gerétsgehause mit feuchtem Tuch wischen. Das Gerat im Wasser oder in den
anderen FlUssigkeiten nicht eintauchen.

3. Die Speiseleitung um das Gerat nicht wickeln.

TECHNISCHE DATEN:
Speisung: 220-240V ~50/60Hz Leistung : 32W

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerét sollte

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sogflten diese rausgenommen und
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils
d'utilisation. Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute
utilisation pour laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme
aux regles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que
celles pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin
d'augmenter la sécurité de ['utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils
électriques sur le méme circuit électrique.
4.Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des
enfants a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser
I'utilcijsation de l'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce
produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans
et par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de
cet appareil, seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne
responsable de la sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une
utilisation stire de I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son
utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les enfants sauf s'ils ont
plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant,
en maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil
etc.). Ne pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain,
mobile-homes humides).
8.Verifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation
est endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin
d'éviter le danger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil
est tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne
fonctionne pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente
un risque d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un
professionnel pour vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par
un service de réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un
danger non négligeable pour ['utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des
9



appareil)s électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a
gazetc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher
des surfaces trés chaudes.
13.Il est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
réseau électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA.
Pour cela il faut contacter un électricien spécialisé.
& 15. Il ne faut pas utiliser I'appareil prés de 'eau, par exemple:. dans la

& douche, baignoire ou sur 'évier avec de l'eau.

v 16. Lorsque l'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés I'avoir

utilisé, retirez la fiche de la prise de courante, car la proximité de I'eau cause

un danger méme lorsque I'appareil est éteint.
17. Ne pas laisser I'appareil ni le feeder de mouiller. Dans le cas ou I'appareil tombe
dans I'eau, retirez immédiatement la fiche ou le feeder de la prise murale. Il ne faut
pas mettre vos mains dans l'eau lorsque I'appareil est allumé. Avant de le réutiliser il
doit étre vérifié par un électricien qualifié.
18. I| ne faut pas toucher 'appareil ou 'adaptateur avec les mains mouillées.
19. Eteignez I'appareil chaque fois quand vous le mettez.
20. Il ne faut pas laisser I'appareil ou le feeder allumé dans la prise de courant sans
surveillance.
21. Si l'appareil utilise un feeder, ne le couvrez pas, car ¢a pourrait conduire a une
augmentation dangereuse de la température et des dommages de |'appareil.
Toujours, comme le premier insérer la fiche dans la prise d'alimentation sur I'appareil
et puis a une prise de courant.
22. Gardez 'appareil hors de portée des enfants. Utilisation de I'appareil par des
enfants doivent étre supervisés par des adultes.
23. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de I'appareil et
ne doit pas étre situé a proximité d'autres sources de chaleur.
24. |l ne faut pas enrouller I'appareil par de cable électrique.
25. |l ne faut pas utiliser I'appareil pendant le bain.
26. Il ne faut pas enlever la poussiére ou le corps étrangers de l'intérieur de I'appareil
en utilisant des objets pointus.
27. |l ne faut pas utiliser 'appareil en dehors, en plein air ou dans des endroits ou ils
sont utilisés les produits en aérosols ou I'oxygéne est donné. Pendant le
fonctionnement, I'appareil devient chaud. Ne pas placer 'appareil a proximité de
matiéres inflammables.
28. |l ne faut pas couvrir I'appareil, car cela peut provoquer une accumulation de
chaleur dans son intérieur, son dommage ou l'incendie.
29. Sprays pour les cheveux et sprays contiennent des substances inflammables. Ne
les pas utiliser en train de I'utilisation de |'appareil.
30. Il ne faut pas utiliser I'appareil pour les gens qui dorment.

31. L'appareil peut étre utilisé seulement avec la tension indiquée sur le boitier.
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32. Pendant le fonctionnement, ne placez pas |'appareil sur des surfaces ou des
vétements humides.

33. Aprés utilisation, débranchez I'appareil et attendez qu'il refroidisse.

34. Pendant le fonctionnement de I'appareil les carreaux céramiques deviennent
chaud jusqu'a la température élevée. Il ne faut pas toucher les parties chaudes a
mains nues et ne permettez pas de contact avec le cuir da la téte, car cela peut
menacer des brdlures.

35. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systéme
separé de commande a distance.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Voyant de controle 2. Poignée 3. Plaques
4. Bouton marche/arrét 9. Poignée de verrouillage

UTILISATION

Afin d'obtenir le meilleur résultat de lissage des cheveux, utiliser 'appareil sur des
cheveux laves, peignés et séches.

1. Avant de mettre I'appareil en marche, il faut dérouler complétement le cordon
d'alimentation.

2. Mettre la fiche du cordon dans une prise électrique.

3. Allumer l'appareil a 'aide du bouton marche/arrét (4). Attendez 3-5 minutes pour
permettre a l'appareil d'atteindre sa température de fonctionnement.

4. L'indicateur s'allume (1)..

5. En commencant par le haut de la téte, choisir une méche de cheveux pas trop
épaisse et la lisser en peignant.

6. Ensuite, placer les cheveux entre les plaques chauffantes (3).

7. Glisser I'appareil lentement en commengant par les racines des cheveux vers les
pointes.

ATTENTION : Lors du fonctionnement, I'appareil est trés chaud. Ne pas mettre en
contact le cuir chevelu ou la peau des mains avec les plaques chauffantes.

8. Répéter la manipulation pour des méches suivantes jusqu'a ce que tous les
cheveux soient lissés.

9. Attendre que les cheveux tiedissent et les peindre.

10. Apres la fin du lissage, éteindre I'appareil a I'aide de l'interrupteur (4) et puis
retirer la fiche du cordon d'alimentation de la prise électrique..

NETTOYAGE

1. Avant de nettoyer 'appareil, retirer la fiche de la prise secteur et attendre que le
lisseur refroidisse.

2. Nettoyer la coque de I'appareil avec un chiffon humide. Il ne faut pas tremper
I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. y



3. Ne pas enrouler le cordon d'alimentation autour de I'appareil.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Alimentation:  220-240V ~50/60Hz

Puissance :  32W

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
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utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
ES_IE{UIK\(\)/OR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las
indicaciones que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios
causados por el uso indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para
otros fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60
Hz. Para aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos
electronicos a un mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios
estan a su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o
personas no familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios
y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia
y conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su
seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea
consciente de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el
dispositivo. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a
menos que sean mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerijas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco
los uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bario, casas de camping).
8.Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para
evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo
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sin ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un
taller de reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los
dafios. Todas las reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de
reparaciones autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede causar un
grave peligro para el usuario.

10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de
cocina que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14 Para asegurar mas proteccidn, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay
que recurrir al especialista eléctrico.

15. No use el aparato cerca del agua, p. €j.: en la ducha, la bafiera ni encima
del lavabo con agua.

16. Si utiliza el aparato en el bafo, después de usarlo saque el cable del
enchufe porque la cercania del agua supone un riesgo, incluso cuando el
aparato esta apagado.

17. No permita que el aparato o el alimentador se mojen. Si el aparato cae en el
agua, saque inmediatamente el cable o el alimentador del enchufe de alimentacién.
No meta las manos en el agua cuando el aparato esta conectado a la red de
alimentacion. Antes de volver a utilizarlo, este debe ser comprobado por un
electricista calificado.

18. No coja el aparato ni el alimentador con las manos mojadas.

19. El aparato deber ser apagado cada vez que esté parado.

20. No deje el aparato ni el alimentador encendido a la toma de corriente sin
supervision.

21. Si el aparato utiliza un alimentador, no lo tape, ya que esto podria conducir a un
aumento peligroso de la temperatura y dafiar el aparato. Siempre, en primer lugar,
conecte el cable en el enchufe del aparato y después, el alimentador en la red de
alimentacion.

22. Guardar el aparato fuera del alcance de los nifios. El uso del aparato por los
nifios debe ser supervisado por los adultos.

23. El cable de alimentacion no debe tocar las partes calientes del aparato ni debe
encontrarse cerca de otras fuentes de calor.

24. No envuelva el dispositivo con el cable eléctrico.

25. No utilizar el aparato durante el bafio.

2]§|. lzjlo remueva el polvo o cuerpos extrafios del interior del aparato utilizando objetos
afilados.

27. No use el aparato en el exterior, al aire libre 0 donde se utilizan los productos en
aerosol o donde se suministra el oxigeno. Durante el funcionamiento el aparato se
calienta. No coloque el aparato cerca de materiales inflamables.
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28. No tape el aparato ya que esto puede causar una acumulacion de calor en su
interior, lo que puede provocar dafios en el aparato o causar un incendio.

29. Lacas para el cabello y sprays contienen sustancias inflamables. No utilizarlos
mientras se usa el aparato.

30. No utilizar el aparato a las personas que estén durmiendo.

31. El aparato puede ser alimentado solamente con el voltaje especificado en la
carcasa.

32. Durante el funcionamiento no coloque el aparato en superficie mojada o ropa.
33. Después del uso, desenchufe el aparato de la red de alimentacion y antes de
guardarlo espere hasta que se enfrie.

34. Durante el funcionamiento del aparato las placas ceramicas se calientan hasta
una temperatura muy alta. Esta prohibido tocar las partes calientes del aparato con
las manos sin proteccion y no permitir el contacto de las partes calientes con la piel
de cabeza ya que esto puede causar quemaduras.

35. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un
temporizador externo o de un sistema de regulacidn automatica separado.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Luz piloto 2. Asa 3. Placas
4. Interruptor 5. Mango de bloqueo
USO

Para conseguir un mejor resultado de alisado de pelo, use el aparato en el pelo
limpio, peinado y secado.

1. Antes de poner el aparato en marcha desenvuelva totalmente el cable eléctrico.
2. Enchufe el cable en la red de alimentacion.

3. Encienda la alisadora usando el interruptor (4).  Espere 3-5 minutos para
permitir que el aparato alcance su temperatura de trabajo.

4. El indicador se encendera (1).

5. Empezando por la raiz del pelo, separe un mechén y alisalo peinando.

6. Luego, coldcalo entre las placas calientes (3)

7. Deslice el aparato en sentido desde la raiz hasta la punta.

ATENCION: El aparato esta muy caliente durante el funcionamiento. No toque con
las placas la piel de la cabeza o de las manos.

8. Repita los pasos anteriores con los siguientes mechones hasta que todos estén
alisados.

9. Espere hasta que el pelo se enfrie y péinelo.

10. Cuando termine de usar la alisadora, apaguela con el interruptor (4), después,
saque el cable de alimentacién del enchufe.

LIMPIEZA
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1. Antes de limpiar el aparato, desenchufelo y espere a que se enfrie.

2. La carcasa del aparato se limpia con un pafio humedo. No sumerja el aparato en
el agua ni en otros liquidos.

3. No enrolle el cable de alimentacién alrededor del aparato.

FICHA TECNICA
Alimentacion: 220-240V ~50/60Hz
Potencia : 32W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
I punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES
RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO
E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢gdes de garantia séo
sujeitas as alteragdes.

1.Antes de comecar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante nao € responsavel pelos danos causados
pela utilizagéo nao conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do
mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicacao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Para aumentar a seguranca de utilizag&o, a um circuito de corrente ndo se devem
ligar varios dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando
ha criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o
dispositivo. Nao se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao
familiarizadas com o dispositivo.

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com
idade superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica
limitadas ou pelas pessoas que ndo foram instruidas com as regras de utilizacéo,
desde que tal utilizagdo se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela
seguranca ou desde que estas pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de
utilizagé&o do aparelho e advertidas sobre o perigo relacionado com tal utilizag&o. As
criangas néo devem brincar com o presente aparelho. A limpeza e conservacao do
aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a ndo ser que cumpram 8 anos de
idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de
alimentacao agarrando com a mao a tomada de alimentag&o. NAO tirar para si 0
cabo de alimentagéo.
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7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. N&o expdr o d|sp03|t|vo a acdo das condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
nerr:j ut|;|zar em condi¢cdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
umidas

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de
alimentacao esté deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos
especializada para evitar o perigo.

9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimenta¢do deteriorado ou se foi deixado
cair ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta.

N&o o dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para
levar a cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas
a cabo somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparacéo realizada
de maneira incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de
aparelhos de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas,
etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.

12.0 cabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.
13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14.Para garantir a protegéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito é recomendavel perguntar um electricista.

15. N&o utilizar o dispositivo na proximidade de agua, p. ex.: no duche, na
banheira ou em cima de lavabo com agua.
16. Caso o dispositivo seja usado na casa de banho, ap6s usalo, debe se
retirar a ficha da tomada porque a proximidade da agua € perigosa, mesmo

quando o dispositivo esta desligado.
17. Nao molhe o dispositivo ou a fonte de alimentagao. Caso de o dispositivo cair na
agua, retire imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagéo da tomada. E proibido
por as maos em agua quando o dispositivo € ligado. Antes da utilizagdo seguinte o
dispositivo deve ser verificado por um eletricista qualificado.
18. E proibido tocar o dispositivo ou a fonte de alimentacdo com as méos molhadas.
19. O dispositivo deve ser desligado apds cada utilizag&o.
20. Né?lo deixar sem supervisdo o dispositivo nem a fonte de alimentagao ligados a
tomada.
21. Caso o dispositivo trabalhe com a fonte de alimentagéo, néo a tape, porque isso
poderia levar a um perigoso aumento da temperatura e estragar o dispositivo.
Plrimeiro, deve sempre por a ficha na tomada no dispositivo e depois, na tomada
elétrica.
22. Armazenar o dispositivo fora do alcance das criangas. A utilizagéo do dispositivo
por as criangas deve ser supervisionada por adultos.
23. O cabo de alimentagéo ndo deve tocar nas partes quentes do dispositivo € ndo
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deve ficar perto de outras fontes de calor.

24. Nao enrolar o cabo de alimentagéo arredor do o dispositivo.

25. Néo utilizar o dispositivo durante o banho.

2?. (lj\léo remover po ou corpos estranhos do interior do dispositivo usando objetos
afiados.

27. Nao se deve utilizar o dispositivo no exterior, ao ar livre ou onde se utilizam
produtos em aerossol ou se administra oxigénio. Durante o funcionamento, o
dispositivo torna-se quente. Nao coloque o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
28. Nao cobrir o dispositivo, pois isso pode ser causa de acumulagao de calor no seu
interior, 0 que pode provocar danos ou incéndios.

29. Lacas de cabelo e sprays contém substancias inflamaveis. N&o as use enquanto
o dispositivo é utilizado.

30. Nao use o dispositivo em pessoas que dormem.

31. O dispositivo pode ser alimentado somente com a tens&o especificada na sua
carcaca.

32. Durante o funcionamento néo coloque o dispositivo sobre superficies molhadas
Ou roupas.

33. Apos 0 uso, desligue o dispositivo da rede elétrica antes de guarda-lo e espere
até que ele esfrie.

34. Durante o funcionamento do dispositivo as placas de cerdmica se aquecem até a
uma temperatura muito alta. E proibido tocar nas partes quentes do dispositivo com
as méaos sem protecao e ndo permitir o contato das partes quentes com a pele de
cabega, pois isso pode causar queimaduras.

35. O aparelho néo se destina a ser operado por meio de um temporizador externo
ou um sistema de regulagdo automatica separado.

DESCRIQAO DO PRODUTO

1.LED de controle 2. Punho 3. Placas
4. Interruptor 5. Lidar com bloqueio

UTILIZAQAO

Para obter o melhor resultado de alisamento, utilizar o dispositivo sobre cabelo limpo,
penteado e secado.

1. Antes de pdr em funcionamento o dispositivo, o cabo de alimentagéo deve-se
desenrolar totalmente.

2. Introduzir o cabo de alimentacdo na tomada de rede elétrica.

3. Ligar a prancha alisadora com o interruptor (4).Aguarde 3-5 minutos para permitir
que o aparelho atinja sua temperatura de trabalho.

4. O indicador acendera (1).

5. Comegando pela ponta da cabega, escolher uma pequena mecha de cabelos e
alisa-los penteando.

6. A seguir colocar entre as placas de ceramica (3)
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7. Deslizar devagar de bulbos em dire¢do as pontas de cabelos.

ATENCAOQ: O dispositivo durante o funcionamento esta quente. Nao tocar a pele da
cabega ou maos com as placas.

8. Repetir o processo com as seguintes mechas de cabelos até alisa-las.

9. Esperar até que o cabelo se esfrie e pentea-lo.

10. Depois de terminar, desligar a prancha alisadora com botéo do interruptor (4), a
sequir tirar o cabo de alimentagdo da tomada de rede elétrica.

LIMPEZA

1. Antes de limpar o dispositivo deve-se tirar o cabo de alimentagéo da tomada de
rede elétrica e esperar até que a prancha alisadora se esfrie.

2. A carcasa do dispositivo deve-se limpar com pano umido. Nao submergir o
dispositivo na agua ou otru tipo de liquidos.

3. Nao enrolar o cabo de alimentag&o ao redor do dispositivo.

DADOS TECNICOS
Alimentagéo: 220-240V ~50/60Hz
Poténcia: 32W

Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-
se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque
0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se

entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de
I 2rmazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO

INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Je:gu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos
salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijq ir
vadovaultis joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams,
neatitinkantiems jo paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti |
vieng srovés granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikams zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims
juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky
ir riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinCiy patirties ar
nemokanciy naudotis, jeigu juos prizilri uZ jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo
paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisa ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius
pavojus. Neleisti vaikams zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidréti

18




s

6.Pries valant ar ba|gus naudoti klstukq iStraukti i$ tinklo lizdo prllalkant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst|. Nepalikti
prietaiso, kad jj veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti
padidéjusios drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo
nameliuose).

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bakle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisytu.
Bet kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali
kelti rimtg pavojy naudotojui.

10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo kaistanciy
virtuvés prietaisy; elektrinés V|rykles dUJq degikliy ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti sroyés
diferencinj prietaisa (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo
atveju btina kreiptis | kvalifikuota elektrika.

15. Negalima naudotis jrenginiu, kur yra vanduo pvz.: po dusu, vonioje ir virs
P‘ kriauklés, pripildytos vandeniu.
[ NJJ 16. Kai [renginys yra naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo reikia
|

iSimti kiStuka IS lizdo, nes vanduo kelia grésme net ir tada, kai jrenginys yra
iSjungtas.
17. Negalima prileisti prie jrenginio ir maitintuvo suslapimo. Kuomet jrenginys fkris {
vanden|, reikia nedelsiant iStraukti kiStuka ir maitintuva s tinklinio lizdo. Negalima
mirkyti ranky vandenyje, kai jrenginys yra jjungtas | tinkla. Pries pakartotin| naudojima
[rengin] turi patikrinti kvalifikuotas elektrikas.
18. Negalima imti jrenginio ir maitintuvo $lapiomis rankomis.
19. Kiekviena kartg, padéjus jrenginj | vieta, reikia j| iSjungti.
20. Negalima palikti be priezitros {jungto jrenginio ir maitintuvo | lizda,
21. Jeigu jrenginys yra prijungtas prie maitintuvo, negalima jo uzdengti, todél, kad gali
tai privesti prie pavojingo temperatiros didejimo ir jrenginio pazeidimo. Vlsada
pirmiausia reikia déti kiStukq | maitinimo lizda, esantj jrenginyje, o véliau maltlntuvql
tinklinj lizda.
22. [renginj reikia saugoti nuo vaiky. Kuomet vaikai naudoja jrenginj batina yra
suaugusiy priezidra.
23|. Maitinimo laidas negali liesti iSilusiy {renginio daliy ir negali bti Salia kity Silumos
Saltiniy.
24. Negalima [renginio apvynioti elektros laidais.
25. Negalima [renginio naudoti maudymosi metu.
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26. Negalima Salinti dulkiy ar kity svetimkaniy, i$ jrenginio vidaus astriais daiktais.
27. Negalima naudoti jrenginio lauke, gryname ore arba ten, kur yra naudojami
aerozoliniai produktai arba ten kur yra teikiamas deguonis. Darbo metu jrenginys
stipriai {Syla. Negalima déti renginio Salia lengvai degiy medziaguy.

28. Negalima jrenginio dengti, todél kad tai gali privesti prie Silumos kaupimosi
renginio viduje, pazeidimo arba gaisro.

29. Plauky lakuose ir spréjuose yra degios medziagos. Todél negalima jy naudoti
[renginio naudojimo metu.

30. Negalima naudoti jrenginio, kuomet kiti asmenys miega.

31. [renginys gali bati maitinimas vien tik galia, nurodyta ant jo korpuso.

32. Veikimo metu negalima déti jrenginio ant Slapio pavirSiaus arba drabuziy.

33. Panaudojus reikia iSjungti jrenginj i$ tinklo ir prieS padéjima | vietg palaukti kol
atves.

34.|renginio veikimo metu keraminés plytelés [Syla ir pasiekia aukStg temperatira.
Negalima liesti karsty jrenginio daliy rankomis ir negalima prileisti prie sglyCio su
galvos oda, nes tai gali privesti prie nudegimo.

35. [renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko isjungikliais arba su atskira
nuotoline reguliavimo sistema.

PRIETAISO APRASYMAS

1. Kontroliné lemputé 2. Rankena 3. Plokstelés
4. Jungiklis 5. Tvarkyti uzrakinti

NAUDOJIMAS

Kad kuo geriau iSlyginty plaukus, prietaisg naudoti istrinktiems, susukuotiems ir
padziovintiems plaukams.

1. Prie$ jjungiant prietaisg bltina visiSkai iSvynioti laida.

2. Laido kiStuka ikisti | elektros lizda.

3. [jungti lygintuva jungikliu (4). Palaukite 3-5 minutes, kad prietaisas pasiekty savo
darbo temperatira.

4. Bus rodomas indikatorius (1).

5. Pradéjus nuo virSugalvio suimti nedidele plauky sruoga ir lyginti Sukuojant.

6. Paskiau jdéti tarp kaitinimo ploksteliy (3).

7. Létai slinkti nuo plauky svoganéliy galy link.

DEMESIO: Veikiantis prietaisas yra karstas. Plokstelémis neliesti galvos ar ranky
odos.

8. Tq patj kartoti su kitomis plauky sruogomis, kol visi plaukai iSlyginami.

9. Palaukti, kol plaukai ataus, ir suSukuoti.

10. Baigus darba, lygintuvg iSjungti iSjungimo mygtuku (4), paskiau istraukti
maitinimo laido kistuka is lizdo.
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VALYMAS

1. Prie$ valant prietaisg batina iStraukti kiStuka i$ tinklo lizdo ir palaukti, kol lygintuvas
ataus.

2. Prietaiso korpusg valyti drégnu skuduréliu. DraudZiamg prietaisg kisti | vandenj ar
kitus skyscius.

3. DraudZiama maitinimo laidg vynioti apie prietaisa.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas:  220-240V ~50/60Hz
Galiax: 32W

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatira. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa,

atiduoti | atitinkama atlieky, surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj,

kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas i§imti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
mmmmmm Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noldkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas raduSies ierices nepareizas

vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2.lerice paredzeta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas

neatbilst instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.levérot pasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bémni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neaflaut ierici lietot b&rniem vai ar tas lietosanu

neiepazistinatam pgrsonam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pleredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzetu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka arf paSu ierici GdenT vai arf jebkada cita

veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art

nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

pret jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka arT ierici, kas nepareizi darbOJas Neméginiet labot ierici pasrocigi,

$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,

lai parbaudttu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst velkt tikai pilnvarota
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persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisTt nopietnus draudus
lietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades kede ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
ltdzu, sazinieties ar kvalificEtu elektriki.

15. lerici nedrikst izmantot Gdens tuvuma, piem.: dusa, vanna vai virs izlietnes ar tdeni.

16. Izmantojot ierici vannas istaba, ta ir jaatvieno no fikla péc izmantoSanas,
j 0 Udens tuvums ir bistams pat tad, kad ierice ir izslégta.

17. Nepielaujiet ierices vai baroSanas bloka samirkSanu. Ja ierice ir iekritusi

udent, nekavéjoties iznemiet kontaktdakSu vai baroSanas bloku no elektrotikla

kontaktligzdas. Neievietojiet rokas udent, kad ierice ir pieslégta elektrotiklam.
Pirms atkartotas izmanto$anas, ierici nododiet parbaudei kvalificétam elektrikim.

18. lerici vai baroSanas bloku nedrikst satvert ar slapjam rokam.

19. Pirms ierices atstasanas, izslédziet to.

20. Neatstajiet ieslégtu ierici vai pieslégtu baroSanas bloku bez uzraudzibas.
21. Ja ierice izmanto baro$anas bloku, nenosedziet to, jo tas varétu izraisit
bistamu temperatiras paaugstinasanos un ierices bojajumu. Vispirms

pievienojiet kontaktdak$u ierices kontaktligzdai un péc tam baro$anas bloku elektrotikla
kontaktligzdai.

22. Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Berni drikst izmantot ierici tikai pieauguso
uzraudziba.

23. Stravas vads nedrikst pieskarties karstajam ierices dalam un nedrikst atrasties blakus
citiem siltuma avotiem.

24. Stravas vadu nedrikst aptit ap ierici.
25. lerici nedrikst izmantot vannoSanas laika.

26. Nemeginiet iznemt puteklus vai sveskermenus no ierices iekSpuses, izmantojot asus
priekSmetus.

27. lerici nedrikst izmantot arpus telpam, ara vai tur, kur tiek izmantoti aerosoli vai tiek
padots skabeklis. Darbibas laika ierice klTst karsta. Nenovietojiet ierici viegli uzliesmojoso
materialu tuvuma.
28. lerici nedrikst nosegt, jo tas var izraisit karstuma uzkrasanos tas iekSpuse, bojajumu vai
ugunsgréku.
29. Matu lakas un aerosoli satur viegli uzliesmojoSus materialus. Tos nedrikst izmantot, kad
ierice darbojas.
30. Nelietojiet ierici attieciba pret personam, kas gul.
31. lerici drikst pievienot sprieguma avotam, kas noradits uz tas korpusa.
32. Darbibas laika ierici nenovietojiet uz slapjas virsmas vai apgérba.
33. Péc izmantoSanas atvienojiet ierici no elektrotikla un uzgaidiet kameér atdzisTs.
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34. lerices darbibas laika keramikas plaksnites sakarst [1dz augstai temperatarai.
Nepieskarieties ierices karstajam dalam ar kailam rokam un nepielaujiet saskari ar galvas
adu, lai izvairitos no apdeguma riska.

35. lerice nav paredzeta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistému.

IERICES APRAKSTS

1. Kontroles lampina 2. Rokturis 3. Plaksnes
4. 1zslégSanas slédzis 5. Rokturi atslega

LIETOSANA

Lai sasniegtu labaku matu modeléSanas efektu, matiem ir jabQt tiriem un viegli izZavéetiem.
1. Pirms lietoSanas elekiribas vadam ir jabat pllnlba iztitam.
2. Pieslédziet kontaktdaksu elektribas padeves tiklam.
3. leslédziet matu taisnotaju ar slédzi (4). Pagaidiet 3-5 mindtes, lai ierice varétu sasniegt
darba temperatiru.
4. Indikators iedegsies (1).
9. Sakot no galvas augsas, izvélieties nelielu matu Skipsnu un kemméjot to izlidziniet.
6. levietojiet matu sklpsnu starp keramiskajam plaksném (3)
7. lerici Farwetopet enam virziena no matu sakném uz matu galiem.
UZMANIBU: LietoSanas laika ierice uzkarst. Ar uzkarsu$ajam plaksném nepieskarieties
alvas adai vai rokam.
. Atkartojiet darbibu ar nakamajam matu Skipsnam, lidz visi mati ir iztaisnoti.
9. Uzgaidiet, kamér mati ir atdzisusi un |zkemmeJ|et tos.
10. Péec lietoSanas beigam izslédziet ierici ar izslégSanas slédzi (4) un atvienojiet
elektribas vadu no elektribas padeves tikla.
TIRISANA
1th|rmts tiriSanas atslédziet ierici no elektribas padeves fikla un uzgaidiet kamér ta
atdzies
2. lerices korpusu tiriet ar mitru draninu. Nedrikst to mércét tdent vai citos Skidrumos.
3. Neaptiniet elektribas padeves vadu ap ierices korpusu.

TEHNISKIE PARAMETRI
Stravas spriegums: 220-240V ~50/60Hz
Jauda: 32W

Apkartéjas vides aizsardziba
Kartona iepakojumu, Itdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus

apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST
PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt |abi ja jargi kdiki seal
leiduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kazs3utamiseks. Ara kasuta seadet



mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3.Seade tuleb |Ulitada ainult 220-240 V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lilita Gheaegselt tihte vooluringi mitut elektriseadet.

4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses
viibivad lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega
isikutel, kes ei tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi
seadme kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega
kaasneda. Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet
puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane vdi vanem ja
tegutseb jarelevalve all.

6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tomba kunagi toitejuhtmest.

7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse
seadet ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud
niiskuse tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab
ta valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha vdi on
mingil muul viisil vigastatud voi to6tab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid
saada elektrilodgi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal
ara parandataks. Koiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud
remonditookojad. Valesti teostatud seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra
seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et
lahedal poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei voi rippuda dle laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule,
kust vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus
ei Uleta 30 mA. Selles kisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Arge kasutage seadet vee lahedal nt: dusi all, vannis véi veega téidetud

valamu kohal.

16. Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke parast kasutamist pistik

[NJJ seinakontaktist, kuna vee lahedus on ohtlik isegi siis, kui seade on valja
e |llitatud.

17. Véltige seadme ja AC-adapteri marjaks saamist. Juhul kui seade kukub
vette, tuleb kohe pistik voi AC-adapter vorgukontaktist valja vétta. Arge pange kasi
24



vette, kui seade on lulitatud vorgukontakti. Enne jargmist kasutamist tuleb seadet
lasta kontrollida kvalifitseeritud elektriku poolt.

18. Arge votke seadmest ega AC-adapterist margade katega kinni.

19. Seade tuleb valja IUlitada iga kord, kui selle kdrvale panete.

20. Arge jatke sisselulitatud seadet ega AC-adapterit jarelevalveta.

21. Kui seade kasutab AC-adapterit, arge katke seda kinni, kuna see voib pdhjustada
temperatuuri ohtlikku tdusu ja seadme kahjustumist. Alati pange koigepealt pistik
seadme toitepesasse ja alles siis AC-adapter vorgupesasse.

22.Hoidke seadet laste kaeulatusest eemal. Lapsed peaksid seadet kasutama
taiskasvanute jarelevalve all.

23. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumenenud pindu ja ei tohi paikneda teiste
soojusallikate lahedal.

24. Arge keerake toitekaablit Umber seadme.

25. Arge kasutage seadet vanni votmise ajal.

26. Arge eemaldage tolmu vdi voorkehasid seadmest, kasutades teravaid esemeid.
27. Arge kasutage seadet valitingimustes, vabas 6hus vdi seal, kus kasutatakse
aerosoolpakendites tooteid vdi manustatakse hapnikku. Tootamisel laheb seade
kuumaks. Arge pange seadet kergestisittivate materjalide lahedusse.

28. Seadet el tohi kinni katta, kuna see voib pdhjustada kuumuse kogunemist selle
sisemusse, selle kahjustumlst vOi tulekahjut.

29. Juukselakid | ja spreid sisaldavad kergestisiittivaid aineid. Arge kasutage neid
seadme kasutamise ajal.

30. Arge kasutage seadet magavate isikute puhul.

31. Seadet voib kasutada Uksnes selle korpusele margitud pingega.

32. ToO ajal arge pange seadet marjale pinnale vai riietele.

33. Parast kasutamist tuleb seade toiteallikast valja votta ja oodata enne hoiustamist,
kuni see on jahtunud.

34.Seadme 60 ajal kuumenevad keraamilised plaadid kdrge temperatuurini. Arge
kasutage seadme kuumi pindu paljaste katega ja valtige kokkupuudet peanahaga,
kuna see vdib tekitada pdletusi.

35. Seade ei ole ette nahtud tooks valiste viitliilitite vai eraldi kaugjuhtimise ststeemi
kasutamisega.

SEADME KIRJELDUS

1. Kontroll-lamp 2. Kaepide 3. Plaadid
4. LUliti 5. Kaepide lukk

KASUTAMINE

Parima tulemuse saavutamiseks juuste sirgendamisel kasutage seadet pestud,

kammitud ja kergelt kuivatatud juustel.

1. Enne seadme sisselulitamist kerige toitejuhe taielikult lahti.

2. Uhendage toitejuhtme pistik pistikupesasse.

3. Lilitage juuksesirgendaja lllitist (4) sisse. Oodake 3-5 minutit, et seade saavutaks
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tootemperatuuri.

4. Indikaator suttib (1).

9. Valige 6huke juuksesalk ja kammige see pealaelt alustades sirgeks.

6. Seejarel asetage juuksesalk keraamiliste plaatide (3) vahele.

7. Libistage sirgendaja aeglaselt juuksejuurte poolt juukseotste suunas.
TAHELEPANU: Seade on t66 ajal kuum. Arge puudutage kuumade plaatidega
peanahka ega kasi.

8. Korrake toimingut jargmiste salkudega kuni koik juuksed on sirgendatud.

9. Oodake kuni juuksed ara kuivavad ja kammige.

10. Kui olete t60 Idpetanud, kilitage juuksesirgendaja liilitist (4) valja ning tdmmake
toitejuhtme pistik pistikupesast valja.

PUHASTAMINE

1. Enne seadme puhastamist tdmmake toitejuhtme pistik pistikupesast valja ka
oodake kuni sirgendaja jahtub.

2. Puhastage seadme korpus niiske lapiga. Arge kastke seadet vette ega muudesse
vedelikesse.

3. Arge kerige toitejuhet seadme iimber.

TEHNILISED ANDMED
Toide: 220-240V ~50/60Hz
Voimsus : 32W

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks
ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
&ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vdtta ja anda eraldi kogumispunki.

[ Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

ROMANA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI
CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru
gz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decéat cele pentru care este
estinat.
g.olil)ésopﬁzitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~
Z.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in
acelasi timp mai multe aparate electrice.
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4.Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul Tn care in
apropierea acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si
nu permiteti folosirea acestuia de catre copii $i persoanele care nu cunosc
dispozitivul.

5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8
ani si mai mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate i
de catre persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in
siguranta si cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar
trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.

6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de
alimentare.

7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu
expuneti echipamentul la actiunile conditjiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si
nici nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).

8.Periodic trebuie s verificatj starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care
acesta a fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu
functioneaza corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate
conduce la electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service
pentru ca acesta sa fie verificat si in caz de nevoie reparat. Toate reparatjile pot fi
efectuate numai de catre punctele de service care poseda autorizatie. Reparatia care
nu este realizata incorect poate cauza pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de
dispozitivele de bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe
gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

12.Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbinti.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul
electric a unui dispozitiv cy curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal
care nu va depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician
specialist.

15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de
ex:sub dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.
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16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa l

deconectati, deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.

17. Nu perm|tet| udarea aparatului i nici a alimentatorului. Dacé aparatul cade in

apa, scoateti imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu introduceti ména in apa

atunci cand aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sa fie

verificat de catre un electrician calificat.

18. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu mainile ude.

19. Aparatul opriti-| de fiecare data cand nu il folositj.

20. Nu lasati aparatul sau adaptorul conectat la priza fara supraveghere.

21. In cazul'in care la aparat utilizati adaptorul, nu-I acoperiti, deoarece aceasta ar

putea duce la o crestere periculoasa a temperaturii si la deteriorare. Intotdeauna,

primul trebuie introdus stecherul in priza de alimentare cu curent electric din aparat

apoi acesta poate fi conectat la reteaua de alimenatre cu curent electric.

22. Depozitati aparatul in locuri care nu vor fi la indemana copiilor. Folosirea

aparatului de catre copii trbuie sa fie supravegheata de adulti.

23. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga piesele incalzite ale aparsatului si nici

nu trebuie intins in apropierea altor surse de caldura.

24. Nu se recomanda infagurarea cablului de jur imprejurul dispozitivului.

25. Nu se permite folosirea aparatului in timp ce faceti baie.

26. Nu se permite indepartarea prafului si nici a corpurilor straine din interiorul

aparatului prin folosirea obiectelor ascujte.

27. Nu se permite folosirea dispozitivului in exterior sau acolo unde sunt folosite

produse sub forma de aerozol sau acolo unde este folosit oxigenul. In timpul

functionarii aparatul este fierbinte. Nu amplasati aparatul in apropierea materialelor

usor inflamabile.

28. Nu se permite acoperirea aparatului deoarece aceast lucru poate conduce la

acumularea caldurii in interiorul acestuia ceea ce in consecinta va conduce la

defectarea acestuia sau chiar la apaitia incendiului.

29. Fixativele pentru par si spray-urile contin substante inflamabile. este interzisa

folosirea acestora in timpul utilizarii aparatului.

30. Nu se permite folosirea aparatului pentru aranjarea parului persoanelor care
orm.

31. Aparatul poate fi utilizat numai cu tensiunea specificata pe carcasa.

32. In timpul functionarii, nu-I asezati pe suprafete umede sau haine.

33. Dupa ce a fost fo|03|t dispozitivul trebuie scos din priza si inainte de a fi depozitat

trebuie racit.

34. In timpul functionarii aparatului placile ceramice se incalzesc pana la o

temperatura ridicata Nu se permite atingerea pieselor fierbinti ale aparatului cu

mainile si nu este permis contactul cu pielea capului, deoarece acest lucru poate

cauza arsuri.

35. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat

printr-un control de la distanta.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1. Lampa de control 2. Maner 3. Placi
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4. Intrerupator pornit/oprit 5. Se ocupe de blocare

UTILIZARE

Pentru a obtine un rezultat cat mai bun in ceea ce priveste intinderea parului,
dispozitivul trebuie folosit pe parul spalat, pieptanat si uscat.

1. Inainte de a pune in functiune dispozitivul trebuie sa intindeti pana la maximum
cablul electric al acestuia.

2. Introduceti stecherul cablului in priza de alimentare cu curent electric.

3. Pornitj placa de intins parul cu ajutorul intrerupatorului (4). Asteptati 3-5 minute
pentru a permite aparatului sa atinga temperatura de lucru.

4. Se va aprinde indicatorul (1).

5. Incepand din varful capului prindeti cu ména o fasie de par si intindetj-o prin
pieptanare.

6. Apoi introduceti aceasta fasie intre placile de incalzire ale dispozitivului (3).

7. Miscati dispozitivul incet dinspre varful capului spre capetele firelor de par.
OBSERVATIE: In timpul functionarii dispozitivul este fierbinte. Nu atinge cu placile
ceramice pielea capului sau mainile.

8. Procedati asemanator cu restul parului pana in momentul in care va fi intins in
intregime.

9. Asteptati pana ce parul se va raci si pieptanati-I.

10. Dupa ce atj terminat opriti placa de intins parul cu ajutorul intrerupatorului (4),
apoi scoateti stecherul din priza.

CURATAREA

1. Inainte de curatarea dispozitivului trebuie sa scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si sa asteptati pana ce placa de intins parul (ondulatorul)
se raceste.

2. Carcasa dispozitivului trebuie curatata cu o carpa umezita in apa. Nu se
recomanda scufundarea dispozitivului in apa sau in alte lichide.

3. Nu se permite infasurarea cablului de alimentare pe dispozitiv.

DATE TEHNICE
Tensiunea de alimentare: 220-240V~50/60Hz
Putere: 32W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate n recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul
electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si
transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba pro€itati uputstvo za upotrebu i postupati
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prema njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale
uslijed nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kué¢nu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge
svrhe — koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuditi isklju€ivo u utiénicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze
istovremeno prikljuciti viSe elektricnih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze
djeca. Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti
osobama koje nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sg
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu
uredaja i svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati
sa uredajem. CiSéenje i konzervacija uredaja ne smije se vrSiti od strane djece, sem
ako su starija od 8 godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci
utiénicu rukom. NEMOJTE vu¢i mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tenost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kia, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene
vlaznosti (kupatila, ,vlazne” vikendice).

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem
sprjeCavanja opasnosti.

9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad
je na bilo koji nacin oStecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati
aparat zbog opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajucem
servisu da izvrsi provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuéivo ovlasteni
servisi. Nepravilno izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih
kuhinjskih uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte Kkoristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na uticnicu bez

nadzora.

14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektrichom krugu

instaliSete zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom
strujom, koja nije ve¢a od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-

N struCnjaku.
&\ 15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi ili iznad
Ne” UmMivaonika s vodom.
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16. Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon njegove upotrebe, izvadite utikac iz
utiCnice, jer blizina vode predstavlja rizik, Cak i kada je uredaj iskljucen.

17. Nemojte dozvoliti da potopite uredaj ili napajac. U slucaju da uredaj padne u
vodu, odmah povucite utikac ili AC adapter iz zidne utiCnice. Nemojte stavljati ruke u
vodu, kada je uredaj uklju¢en u mrezu. Pre ponovne upotrebe ono mora da se
provjerava od strane kvalificiranog elektri¢ara.

18. Ne hvatajte uredaj ili napaja¢ mokrim dlanovima.

19. Iskljucite svoj uredaj svaki put kad ga odlazete.

20. Ne ostavljajte uredaj il napajac ukljuCen u uticnicu bez nadzora.

21. Ako uredaj koristi napajanje, ne pokrivajte ga, jer bi to moglo dovesti do opasnog
porasta temperature i oStecenja uredaja. Uvijek, kao prvi umetnite utikaC u napoju
utiCnicu na uredaju, a potom napaja¢ u omreznu uticnicu.

22. Cuvaijte uredaj izvan dohvata djece. Kori$¢enje uredaja od strane djece treba biti
pod nadzorom odraslih.

23. Kabl za napajanje ne bi trebalo da dodiruje vruce dijelove uredaja i ne treba biti
smjesten u neposrednoj blizini izvora toplote.

24. Nemojte umotavati elektricni kabel oko uredaja.

25. Nemojte koristiti uredaj tokom kupanja.

26. Ne uklanjajte prijavstinu ili strana tijela iz unutrasnjosti uredaja pomoc¢u ostrih
predmeta.

27. Nemojte koristiti uredaj izvan, na otvorenom ili tamo, gde se koriste proizvode u
aerosolu ili gde se daje kisik. Tijekom rada uredaj postaje vru¢. Nemojte postavljati
uredaj u blizini zapaljivih materijala.

28. Nemojte pokrivati uredaj, jer to moZze izazvati akumuliranje topline unutar njega,
oStecenje ili pozar.

29. Lakovi za kosu i sprejevi sadrZe zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom
koriStenja uredaja.

30. Nemoijte koristiti uredaj za ljude, koji spavaju.

31. Uredaj se moze upravljati samo uz napon naveden na njegovom kucistu.

32. Tijekom rada ne postavljajte uredaj na vliaznim povrsinama ili odjeci.

33. l\rl]?kgn upotrebe uredaj treba iskljuciti iz mreze i prije spremanja saCekati dok se
ne ohladi.

34. Tijekom rada uredaja keramiCke plocice zagrijavaju se do visoke temperature. Ne
dirajte vruce dijelove uredaja golim rukama i ne dozvoljavljajte kontakt sa koZzom
glave, jer to moze izazvati opekotine.

35. Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili s odvojenim
systemom daljinske regulacije.

OPIS UREDAJA

1. Kontrolna lampica 2. Rucica 3. Plocice
4. UkljuCivac / iskljuciva¢ 5. Nositi zakljuCavanje
KORISTENJE

Da biste postigli $to bolje rezultate u ispravljanju kose, koristite uredaj na opranoj,
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uredno ocesljanoj i suhoj kosi.

1. Prije pokretanja uredaja treba potpuno odmotati elektricni vod.

2. Staviti utikaC voda u elektricnu utiCnicu.

3. Ukljuciti peglu za kosu uz pomo¢ ukljucivaca (4). SaCekajte 3-5 minuta da biste
omogucili da aparat dostigne svoju radnu temperaturu.

4. Indikator ¢e zasvetliti (1).

9. PoCevsi od vrha glave, izabrati mali pramen kose, zatim ispravljati kosu putem
rasCesljavanja.

6. Zatim staviti kosu medu grijne plogice (3).

7. Polako pomjerati od korijena dlaka prema krajevima kose.

PAi\(ZNJA Uredaj tokom rada je vru¢. Nemojte dodirivati ploicama koze glave ili koze
ruku

8. Ponavljati radnju sa sljede¢im pramenovima kose do trenutka kad svi pramenovi
budu ispravljeni.

9. SaCekati da se kosa ohladi i ras¢e$ljati je.

10. Nakon zavrSetka rada iskljuciti peglu za kosu tasterom iskljucivaca (4), zatim
izvaditi utikaC kabela za napajanje iz uticnice.

CISCENJE

1. Prije Ci¢enja uredaja, izvadite utikac iz utiCnice i saekajte da se pegla za kosu
(uvija¢ za kosu) ohladi.

2. Kuciste uredaja treba Cistiti viaznom krpicom. Uredaj se ne smije potopiti u vodi niti
u drugim te¢nostima.

3. Kabel za napajanje se ne smije omotavati oko uredaja.

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 32W

Brinugi za okolis..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori$¢en uredaj
treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti na nain,
koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.Akészillék hasznalatbavétele eldtt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az
abban leirtak szerint. A gyarté nem vallal felel6sséget a rendeltetéstdl eltérd
hasznalatbdl vagy a nem megfelel6 kezelésb6l ered6 esetleges karokeért.
2. A berendezés kizardlag otthoni hasznélatra készult. Ne hasznélja, més, a
rendeltetésetdl eltérd célra.
3. Aberendezést kizardlag 220-240 V~ 50/60Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy idében nagyon sok
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elektromos készuléket kotni.

4. Kllonosen ovatosan kell eljarni a készulek hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartézkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel,
sem pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré személyek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek,
vagy olyan valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy
ez a biztonsagukeért felelds személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak 6ket a
készUléknek biztonsagos hasznalatéra, és tudataban vannak a hasznalataval jard
veszélyeknek. A gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne
tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek,
és ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznélat utan huzza ki a dugaszt a haldzati dugaszoldaljzatbol ugy, hogy kézzel
tartja a dugaszoloaljzatot. NE huzza a haldzati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készlléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a készilléket az id6jaras hatasainak (es, napsités stb.), és
ne hasznalja megndvekedett paratartalmu korilmények kdzétt (furdészoba, nedves
kempinghazak).

8. Idékent ellendrizze a haldzati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a
veszély megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell
cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készlleket sérllt haldzati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy
barmilyen mas modon megsérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalléan a
készUléket, mivel ez aramutés veszélyével jar. A sérult berendezést adja be
megfelel6 szervizbe ellendérzésre vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre
jogosult szerviz végezhet. A helytelenll végzett javitds komoly veszélyt jelenthet a
hasznald szamara.

10. A késziiléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készUlékektol, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tdl, gaztlizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a készlléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem l6ghat az asztal szélén tdl, vagy nem érhet forro fellilethez.
13. Nem szabad feltgyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késziléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkérbe 30 mA-t nem
meghaladd névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell
beépiteni. Ezt villanyszerelGre kell bizni.

15. Ne hasznalja a késziléket viz kozelében pl.: zuhany alatt, furdékadban, vagy

vizzel telt mosdokagylo folott.
16. Ha a késztléket furdészababan hasznalja, hasznalat utan hizza ki a
s csatlakozot a konnektorbdl, mert a viz kozelsége kockazatot jelent akkor is,
ha a készulék ki van kapcsolva.

17. Ne hagyja atnedvesedni a készuléket sem a tapegységet. Abban az
esetben, ha a készilék a vizbe esik, azonnal hiizza ki a csatlakozét a konnektorbdl.
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Ne tegye a kezét a vizbe, ha a készUlék csatlakoztatva van a hal6zathoz. A késztilék
ujbdli hasznalata el6tt ellendriztetni kell képzett villanyszerelGvel.

18. Ne érintse a készUléket és a tapegységet sem nedves kézzel.

19. Kapcsolja ki a készlléket minden alkalommal, amikor félreteszi azt.

20. Felligyelet nélkil ne hagyja a készlléket bekapcsolva, sem a tapegységet a
konnektorba dugva.

21. Ha a készUlek tapegységet hasznal, ne takarja le azt, mert az veszélyes
hémérsekletemelkedéshez és a készllék karosodasahoz vezethet. Mindig, elészor a
tapegyseg dugojat dugja a készulékbe majd a tapegyseget a haldzati aljzatba.

22. Akészuléket tartsa gyermekek eldl elzarva. A készuleket gyermek csak feln6tt
feligyelete mellett hasznélhatja.

23 Atapkabel nem érintkezhet a készUlék forrd alkatrészeivel, valamint ne legyen
mas héforrasok kozelében sem.

24. Ne tekerje a tapkabelt a készUlékre.

25. Ne hasznélja a készilléket firdés kozben.

26. Ne tavolitson el bolyhokat és idegen testeket a késziilék belsejébdl hegyes
eszk0zok hasznalataval.

27. Nem szabad a készuleket hasznalni klltérben, a szabadlevegdn vagy olyan
helyen, ahol aeroszolos termékeket hasznalnak, vagy ahol oxigent alkalmaznak.
MUkodés kozben a készulék felforrésodik. Ne hasznalja a késztléket gyulékony
anyagok kozelében.

28. Ne takarja le a készUléket, mivel az tulzott hé felhalmozddast okozhat a késziilék
belsejében, ami meghibasodashoz vagy tlizhoz vezethet.

29. A hajlakkok és spay-k gyulékony anyagokat tartalmaznak. Ne alkalmazza ezeket
a késztléek hasznéalata soran.

30. Ne hasznalja a késziléket alvé embereken.

31. AkészUléket csak a készulékhazon feltiintetett halozati fesziltségen hasznalja.
32. Hasznalat kozben ne tegye a késztléket nedves fellletre vagy ruhara.

33. Hasznalat utan kapcsolja ki a késziléket a haldzatbol és miel6tt elrakja, varja
meg mig kihal.

34. Hasznalat kozben a készulék keramia lemezei magas hémersékletre
melegszenek fel. Ne érintse puszta kézzel a forr¢ alkatrészeket, valamint ne érintse
azokat a fejbdrhoz, mert az egesi séruléseket okozhat.

35. Akészllék nem alkalmas kulsd idézitékapcsoldval és tavmiikodtetési
rendszerekkel torténd mikodtetésre.

A BERENDEZES LEIRASA

1. Ellendrzé lampa 2. Fogantyu 3. Csempe
4. Ki-/bekapcsolo 5. Fogantyu zar

HASZNALAT

Hogy a lehetd legjobb eredményt lehessen elérni a haj kiegyenesitésében, a
készlleket megmosott, kifésllt €s megszaritott hajon hasznalja.
1. Akészllék beinditasa el6tt a haldzati kabelt teljesen ki kell bontani.
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2. Dugja be a halozati kabel dugaszat a halozati elektromos dugaszoldaljzatba.

3. Kapcsolja be a hajvasalét a kapcsoldval (4).Varjon 3-5 percet ahhoz, hogy a
készulék elérje a munkah6mérsekletét.

4. Ajelz6 vilagit (1).

5. Afej tetejétdl kezdve valasszon ki kisebb hajtincseket és kifésllve egyenlitse ki ezt
a tincset.

6. Majd helyezze el a két melegitd lap (3) kozott.

7. Lassan huzza a hagymak iranyabol a hajszalak végei felé.

FIGYELEM: A készllék Uzem kozben felmelegszik. Ne érjen a lapokkal a fej vagy a
kéz béréhez.

8. Ismételje meg a miveletet a soron kovetkezé hajtincsekkel, egészen addig, amig
mindegyiket ki nem egyenesiti.

9. Vérja meg, amig a hajszalak kihdlnek, majd féstilje ki &ket.

10.Miutan befejezte a munkat, a kapcsoldval (4) kapcsolja ki a hajvasalot, majd
huzza ki a halozati kabel dugaszat a dugaszoloaljzatbol.

TISZTITAS

1. Akészulék tisztitasa el6tt ki kell huzni a dugaszt a haldzati dugaszoldaljzatbdl, és
meg kell varni, amig a hajvasal6 (hajsttévas) kihil.

2. Akésziilék burkolatat egy nedves ruhaval kell tisztitani. Nem szabad a készUléket
vizbe vagy mas folyadékba meriteni.

3. Nem szabad a halozati kdbelt a készllékre felcsavarni.

MUSZAKI ADATOK

Tapfeszlltség: 220-240V~50/60Hz

Teljesitmény: 32W

E A komyezet védelme érdekében kérjik kiilén karton dobozok és mlianyag zsékokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.

Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijeldlt gyljtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
kornyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos szemétkosarba.

MaKeaOHCKHA

yﬁg(%ggs% BE3BEQHOCT. BAXHO YNATCTBO 3A BE3BEAHOCT MPU

BE MOJIMME BHUMATENHO MNPOYNTAJTE N YYBAJTE IO 3A NOHN
MOTCETYBAHA.

YcrnoBuTe Ha rapaHumja ce pasnnyHm, ako YpedoT ce KOPUCTU 3a KoMepLijanHi
uenm.

1.Mpeg ynoTpeba Ha YpeaoT BHUMATENHO NPOYUTA[TE 1 U CeKorall cregeTe
cnegHuTe ynatcTaa. [1pou3BOAMTENOT He e OATrOBOPEH 3a OLUTETYBakba Kou
npousneryBaaT oA HenpasuiHa ynotpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba fa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaor 3a
BKII0 KaKBM Lienu Kou He ce KoMnaTUbumHK co HeroaTa NpUMeHa.

3.HanoHoT e 220-240 V, ~50/60 Hz co 3a3emjyBare. Op 6€36€AHOCHN NMPUYMHM He
Tpeba ga ce NpuknyyyBaaT noBeke ypeam Ha efeH U3BOP Ha ernekTpuyHa eHeprija.
4 bupete BHAUMATENHM Kora ro ynoTtpebysaTte ypedoT Bo 6nm3nHa Ha aeua. He um
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[103BONyBajTE Ha AeLiaTa 4a C1 urpaart co

ypenot. He nm [03BONyBajTe Ha AeLaTa umm NyreTo Kow He ro No3HaBaar ypeaoT Aa
ro kopuctat 6e3 Haasop.

5.MPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOPUCTK Of CTpaHa Ha deua Hag 8
FOAMHN W LA CO HaManeHu OU3NYKK, CEH30PHN UMM MEHTAMHK CNOCOBHOCTM, NN
n1ua co HeaOCTaTOK Ha MCKYCTBO W 3Haeke, CaMo JOKOMKY Ce Nof Haa30p Ha nuue
OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e3beHOCT, UK ako Tue ce 0ByyeHu 3a b6e3beaHOCT npu

notpeba Ha ypeaoT 1 ce CBECHM 3a ONACHOCTUTE NOBP3aHN CO HErOBOTO paboTese.

elata He Tpeba aa cu urpaat co ypedoT. YMCTERE 1 OpXKyBake Ha YpeaoT He
Tpeba fa ce BpLUM Of CTpaHa Ha AellaTta, OCBEH ako TUe ce Hap 8 roanHu 1 oume
aKTMBHOCTM Ce BpLUAT Nnog Hag3op.

6.0TKako Ke 3aBpLUMTE CO ynoTpeba Ha ypeaoT, noneka U3BafeTe ro NPUKIYYHUKOT
0O [OBOAOT Ha CTpYja, NpUTOa NPUAPXKYBAjKI rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He
Bneyerte ro kabenort!!!

7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenot, MPMKYYHUKOT UMK LIennoT ypes Bo Boaa.
Hukoralu He 13noxyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOC(epcky YCrOBM, Kako ANPEeKTHa
COHYEBa CBETNMHA UNMu 10XA, UTH. Hukorall He ynoTpebyBsajTe ro ypeaoT BO BraxHMU
YCIOBU.

8. lNoBpeMeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha enekTpuyHKOT Kaben. [Jokonky Toj e
OLUTETeH, OAHEeCeTe o ypeaoT Ha OBACcTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co uen
[a ce nsberHat onacHu cuTyauum.

9.Hwkoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co OWTeTEH Kaben unm ako BW nagHan unm
Bun owTETEH Ha BUNO KaKOB HAYMH UMK ako He paboTu npaBunHo. He obuayBsajTe ce
camu Aa ro nonpaate AeeKTHUOT Npou3sog buaejku Toa Moxe Aa LoBeae A0
enekTpuyeH wok. Cekorall HOCeTe ro TakBUOT YPEe Ha OBNACTEH CEPBHC Ha
nonpaska. [onpask1Te MOXaT Aa M U3BpLUyBaaT e4uHCTBEHO NPOECUOHANHM LA
0f OBflacTeH cepsuc, buaejkv HenpaBUIHUTE NONPaBKM MOXaT Aa Npeau3Brkaar
OMacHu CUTyaLmMm 3a KOPUCHUKOT.

10.HukoraLwu He craBajTe ro ypeaot Ha unu Bo BnmanHa Ha 3arpeanu unn Bpenu
MOBPLUMHW NNW KYJHCKK ypean Kako eENEKTPUYHN NN NITMHCKN LNOPETH.

11.Hukoralwu He kopucTeTe ro ypedoT Bo B3nHa Ha 3anannven matepujan.
12.He octaBajTe ro kabenot aa Brcu npeky paboT Ha paboTHaTa NOBpLUMHA.

13.Hukoraiu He ocTaBajTe ro 6e3 Haa30p ypeaoT NoBp3aH Co A0BOA Ha cTpyja. [lypu
u kora e ynotpebarta npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKNy4eTe ro of CTpyja, n3BageTe
ro kabenot of LUTEKep.

14.3a rapaHTuUTaHe Ha JOAATHA 3alTITa, Mpenopaya ce UHCTanupaHe Ha
efleKTPUYEH CUCTEM [OMOMHUTENEH YPeq 3a pasnumeH HanoH Ha cTyja (RCD) co
HOMWHanHa cTpyja He noseka o4 30 mA. Co Toa npaLuake obpaTtute Ha CTpyyaH
enekTpuyap.

15. [1a He ce KopuCTH ypeaoT Bo 6nnanHa Ha Bofa, Ha np.: noA TyL, BO Kaja unu
Haa nabaso co Boaa.

16. Kora ypeqnoT e kopuCTeH BO kanaTuio, o kopucTereTo Tpeba fa ce
n3Baam kabenoT of rHe3foTo, buaejku bausnHaTa Ha BoAa npeTcTaByBa
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OMacHOCT ¥ Kora ypeoT € UCKMyYeH.
17. [la He ce BoAeHM ypenoT uiv kabenot. [Jokornky ypenoT nagHe BO Bofa, BeAHaL
[ia Ce 13Baam kabenoT unm nosHavoT og eJ'IeKTlfl)VI‘-IHOTO rHe3fo. He cmee paueTe fa
Ce CTaBaar BO BOAa, Kora ypefoT e Ha cTpyja. [1pes NOBTOPHOTO KOpUCTEHE, YpesLoT
Tpeba fa buae npoBepeH Of KBanUguKyBaH enekTpuyap.

18. YpenoT 1 nofHa4yoT He cMeaT Aa ce hakaaT Co BOAEHM paLe.

19. Ypenort Tpeba ga ce uckny4vyBa cekojnaT nocne KOpUCTerETo.

20. BknyyeHnoT ypep He cMee Aa ce ocTaBa 6e3 Haasop.

21. [lokorky ypedoT KOpUCTM NorHaY, He NOKpuMBaj ro, buaejkv Toa Moxe fa
npeansBuMKka NoKavyBake Ha TemnepaTtypaTa W owTeTyBake Ha ypenoT. Cekoraly,
HajnpBO CTaBaj ro kabenoT BO rHe3A0TO 3a MOMHEHE, a NOTOa NOSIHAYOT 0
eNEKTPUIHOTO KOO.

22. YpepoT fa He buge YyBaH Ha godbart of aeua. KopucTtereTo Ha ypeaoT oa
CTpaHa Ha fela, Mopa Aa buae HagrneayBaHo of BO3paceH.

23. Kabenot He Tpeba Aa rv fonupa 3arpeaHnTe AenoBu Ha YpeaoT 1 He Tpeba aa
Cce Haora Bo 6nm3nHa Ha Apyr M3BOPU Ha TOMMMHA.

24. Ypenot He Tpeba fa ce 3aBUTKYBa CO ENEKTPUYHMOT Kabern.

25. He cMmee fa ce KOpuUCTY YPeaoT 3a BpeMe Ha Kaneke.

26. He cmee fja 0TCTpaHyBa npaLuuHa uiv gpyrv Tyru Tena Bo ypeaoT, KOpUCTejki
OCTpU NpeaMeTy.

27. He Tpeba ga KopucTu ypenoT HadBop, Ha BO3ZYX UNW Tamy KaZe KOPUCTEHM ce
MPOM3BO/M CO aep03011 UNK Ce emuUTyBa jarnepos. [la He ce ocTaBa ypeaoT BO
Brm3nHa Ha necHo3ananueu MaTepujanu.

28. [1a He ce nokpuBa ypenoT, buaejkn Toa Moxe Aa npeaussuka akymynaumja Ha
TOMMMHA BO HEroBaTa BHATPELLHOCT, HErOBO OLLTETYBAHKE UK NOXaP.

29. [lakepuTe 3a KOCa 1 CrpejoBUTE COApXaT NnecHosananvem cynctaHuyuy. [la He ce
KopuCTaT fofeka ypeaoT e BKIyYeH.

30. [la He KopuCTV YpedoT Ha NnLa Kom crnujar.

3(15 . YpenoT Moxe fa buae KopUCTEH caMo CO HaroH NpuKaxaH Ha Heroeata
obBswBKa.

32. 3a Bpeme Ha paboTarta, He ro CTaBaj ypedoT Ha BraXHa noBpLUMHa unu obneka.
33. lNo kopucterweTO TPEDA YPEAOT Aa Ce UCKMyYM, a Npesd CKNaampareTo aa ce
nsnagu.

34. [lopeka ypenot paboTu, kepamMuyKi1TE NIOYKK Ce 3arpeBaart Ao BUCOKa
Temneparypa. He cmee fja ce fonupaat TonnuTe 4enosy Co ronv paue, He cMee Aa
[0jaaT BO KOHTaKT CO rnaaTta, buaejku Moxe Aa 4ojae 40 U3ropeHuum.

35. YpenoT He e HameHeT 3a paboTa co ynoTpeba Ha HaaBOPELLHN BPEMEHCKM
perynartopu unv Ha nocebeH cucTeM 3a [aneunHeka perynaumja.

OMNMAUC HA YPELOT

1. KoHTpornHa namba 2. Opwka

3. noun 4. BknyyyBau/uckny4yBay
5. bnokapa

KOPUCTEHE

3a na ce nocTurHe Hajno6ap pe3ynTtaTt npu nernakeTo Ha KocaTa, ypedoT Tpe6a da
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Cce KOpPUCTU Ha M3MKeHa, UcYeynaHa v cysa Koca.
1. Mpen ga ce akTUBMpa YpeaoT, enekTpuyHnoT kaben Tpeba LenocHo aa ce
pacrerHe.

2. [la ce cTaByu KabenoT BO eNeKTPUYHOTO rHE3AO.

3. [a ce Bknyuun npecata co BkiyyyBayoT (4). [oyekajte 3-5 MUHYTK 3a fa My
[03BONUTE Ha anapaToT [a ja 4OCTUrHe paboTHaTa Temneparypa.

4. VHpukaTopoT ke cBeTHe (1).

5. TloyHyBajku o4 BPBOT Ha rnaeara, Aa ce ogbepe man npameH koca u fa ce
M3paMHe pacyesnyBajku ja.

6. lNoToa fa ce cmectn mery rpejHute nnouu (3).

7. TNoneka fa ce Brieye BO HacoKa o KOPEHOT KOH BPBOT Ha kocaTa.

BHUMAHMWE: YpepnoTt Bo TEKOT Ha paboTaTa e xexok. [la He ce fonupa koxaTta Ha
rnasata Unm NpcTuTe co NrouunTe.

8. OBwe aKTMBHOCTM [ja Ce NMOBTOPYBaaT Ha CreaHUTe NpameHn Koca, fofeka
LieniaTa koca He OCTaHe ucnernana.

9. [a ce noyeka kocara fa u3nagm v ja ce pacnetusna.

10. o 3aBpLuyBameTO CO paboTa fa Ce UCKNy4n npecaTa co UCKIyyyBayoT (4), a
noToa fa ce 13saau kabenot 3a norHere of rHe3noTo.

UACTEHE

1. MNpeg uncTereTo Ha ypenoT, Tpeba aa ce u3saam kabenot 04 enekTpUiHOTO
rHe3go 1 a ce npuyeka urapoTo 4a ce usnagwu.

2. ObsuBKaTa Ha ypefoT Tpeba ga ce YncTu o BnaxHa kpna. He Tpeba ga ce
noTonyea ypeaoT BO BOAA UMK APYrn TEYHOCTH.

3. KabenoTt He Tpeba fa ce 3aBUTKyBa OKOMY YpeaoT.

TEXHWYKL NMOOATOLN
HanoH: 220-240V ~50/60Hz
Make.: 32W

Ce rpwxume 3a npupoaHaTa cpeamHa. KapToHckuTe nakoskv MonnuMe Aa ce HameHaT 3a peuuknvpatse. MonueTtuneHosuTe kecy (PE) aa ce
hpnat Bo KOHTEHEp 3a NnacTuka. MckopucteHuoT ypes Tpeba Aa ce npeaane BO COOABETHUOT CKMaAMpayki NyHKT, bupejkv HebesbeaHuTe
COCTOjKI KOV Ce HaoraaT BO ypeaoT Moxar fja 6uaat sarposyBatbe 3a cpeamHata. EnektpuununoTt ypen Tpeba aa ce npeaane Ha HauuH Koj ke
OHEBO3MOXI HeroBa MoBTOpHa ynoTpeba 1 uckopuctysatbe. [Jokonky Bo ypeaoT uma 6atepun, Tpeba aa ce n3Bapar v nocebHo Aa ce npepapat
BO CKNaAMPaYKVOT NMyHKT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZ{TI A
PROVOZU VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A
USCHOVEJTE JE PRO BUDOUCI POUZITI.
Zaruéni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komeréni ucely nebo v
rozporu s nvodem. Pfistroj je uréen pouze pro pouziti v domacnosti.
1.Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s
uvedenymi pokyny. Viyrobce ani distributor neni odpovédny za pripadné Skody
vzniklé v disledku neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouZzit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel,
pro ktery neni urcen.
3.Pro napéjeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240 V ~ 50/60Hz. Z
bezpeénostnich divodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
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4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem
hrat si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti
nebo lide, ktefi nevedi, jak vyrobek pouzivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
shizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou
si védomi nebezpeti , chapou zpUsob pouZiti vyrobku a jejich smyslové schopnosti
jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpe¢né pouzivani vyrobku.Cisténi a Udrzba
vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze pod
dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpusobila na dité dohlizet.

6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem,
pak vzdy opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou
rukou. Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i
tehdy, je-li pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vlhkém prostredi.

9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek
upadl z vyky a predpokladate, Ze je poSkozen nebo pokud nefunguje spravné.
Opravu vzdy svéfte odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli razu
elektrickym proudem. PoSkozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné
opravy mUze vést k Urazu uzivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s
bezpecnostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do
kuchyniskych spotfebicl, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi
provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset doul pres okraje podlozky na které je vyrobek poloZen.
13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinaem,
pak vzdy opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou
rukou. Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu
proudovy chréni¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto
ohledu se, prosim, obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprSe, ve vané nebo nad
umyvadlem s vodou.

16. Pokud zafizeni pouzivéate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky
a odlozte, protoZe jeho umisténi v blizkosti vody zpusobuje ohroZeni
Pﬁ\ zdravi, i kdy? je zafizeni vypnuté.

17. Zafizeni ani napaje¢ nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, ze
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zafizeni spadne do vody, okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody,
pokud je zafizeni zapnuté. Pfed opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole
kvalifikovanému odbornikovi.

18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.

19. Zafizeni vypnété vzdy, kdyz ho odloZite.

20. Nenechavejte zafizeni ani napajeC zapojené do zasuvky bez dozoru.

21. Pokud zafizeni vyuziva napéjec, nic¢im ho nezakryvejte, protoze by mohlo dojit k
nebezpeénému rastu teploty a poskozeni zafizeni. Nejdrive zapojte kolik napajece do
zdifky v zafizeni a teprve potom napajeC do zasuvky.

22. Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti. Déti mohou pouzivat zafizeni jen v
pfitomnosti dospélych osob.

23. Napajeci kabel se nesmi dotykat horkych Casti zafizeni nebo lezet pobliz jiného
zdroje tepla.

24. Nemotejte napajeci kabel kolem zafizeni.

25. Zafizeni nepouzivejte béhem koupele.

26. Nikdy neodstranujte prach nebo cizi pfedméty z vnitfku zafizeni ostrymi
pfedméty.

27. Zafizeni nepouzivejte venku, v mistnostech, kde se pouzivaji vyrobky ve spreji
nebo v prostorach, do kterych je distribuovan kyslik. BEhem pouzivani se zafizeni
zahfiva. Zafizeni nepokladejte v bezprostfedni blizkosti lehce hoflavych materiald.
28. Zafizeni ni¢im nazakryvejte, protoze uvnitf zafizeni mize dojit k neZzadouci
akumulaci tepla a nasledné k jeho poskozeni nebo vzniku pozaru.

29. Laky na vlasy a spreje obsahuji lehce hoflavé latky. Nemanipulujte s nimi béhem
pouzivani zafizeni.

30. Zafizeni nepouziveje u osob, které spi.

31. Zarizeni je mozné napajet vylucné takovym napétim, ktere je uvedeno na krytu
zafizeni.

32. Béhem pouzivani zafizeni neodkladejte na mokry povrch nebo obleceni.

33. Po ukonceni prace je nutné zafizeni odpojit ze zasuvky a nechat zchladnout,
teprve potom je mozné jej uklidit.

34. Béhem pouZiti se keramické destiCky zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte
se horkych Casti zafizeni holyma rukama a zabrarite jejich kontaktu s k(iZi na hlavé,
protoze mUZze dojit k popaleni.

39. Zafizeni neni kompatibilni s vnejSimi Casovymi vypinaci nebo samostatnym
dalkovym obvodem.

POPIS ZARIZENI

1. Kontrolni dioda 2. Drzak
3. Desticky 4. \lypina¢
5. Zamek

POUZITI

Aby vysledek rovnani vlasu byl co nejlepsi a nejtrvalejsi, Zehlicku pouZijte na umyté,
rozéesané a osusené viasy.
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1. Napajeci kabel pfed pouzitim zafizeni vzdy pofadné rozmotejte.

2. Koncovku napajeciho kabelu vlozte do zasuvky.

3. Zehlicku na vlasy zapnéte tlaCitkem (4). PoCkejte 3-5 minut, aby pfistroj mohl
dosahnout své pracovni teploty.

4. Indikator se rozsviti (1).

5. U hlavy vyberte tenky praminek vlasu, roz€este ho a srovnejte.

6. Praminek umistéte mezi keramickymi destickami (3).

7. Pomalu pfesouvejte Zehlicku od kofinkl ke kone&kum.

POZOR: Zafizeni se béhem provozu nahfiva. Keramickymi desti¢kami se
nedotykejte kiZe hlavy nebo rukou.

8. Cely postup opakujte s dalSimi praminky, aZ vSechny vlasy budou narovnané.
9. Pockejte, aZ vlasy zchladnou a rozCeste je.

10. Po ukonéeni narovnavani vlasl zehli¢ku vypnéte pomoci vypinace (4) a napajeci
kabel odpojte ze zasuvky.

CISTENI

1. Pfed zahajenim ciSténi odpojte zafizeni ze zasuvky.

2. Vnéjsi Cast krytu otfete vinkym hadfikem. NepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky
ani ostré pomdacky.

3. Nemotejte napajeci kabel kolem zafizeni.

TECHNICKE UDAJE
Napéti napajeni: 220-240V~50/60Hz
Vykon .: 32W

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych koSt na
plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do shérného dvoru, protoZe se v ném mohou nachazet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostiedi Skodlivé nebo
nebezpecné. Elektrospotfebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoZznéno jejich dalSi pouZiti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,
vyjméte je a odevzdejte zvlast.

EAAHNIKA

YYNOHKEZ AZQAAEIAY HMANTIKEX OAHTIEZ XETIKA ME THN AXQAAEIA

XPHZHZ MAPAKAAQ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH
ANAOOPA

1.Mpiv amd 1 xpron g ouokeung TTpéTel va dIaBAaETe TI 0dNyieg XPAOEWS Kal va
TIG akoAouBnaete. O TTapaywyog dev eUBUVETaI YIa EVOEXOUEVES (NMIEC TTOU
o@eilovtal o€ pn evoedelypévn xpnon 1 o€ AaBog XeIPIoUO TNG GUOKEUNAG.
2.H auokeun mpoopieTal yia olkiakn xpron. AtrayopeueTal n xprion g yia GAAoug
OKOTTOUG, YIO TOUG OTT0iou¢ deV TTPOOPICETAl.
3.H ouokeun pémel va ouvdeBei povo pe pida 220-240 V ~ 50/60 Hz. MNa v
HEYaAUTEPN QOQAAEIG 0ag DEV TIPETTEI VA GUVOEETE OTOV D10 KUKAWWO PEUNATOSG
TIOAEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG.
4 MNpémel va TTpoaéxeTe 1I01AITEPWE KaTd T dIAPKEIA XpAONS TG CUOKEUAG OTAV
OirAa Bpiokovtal Taidid. Aev emITPETETAI TO TTAIDIA VO TTAICOUV E T CUOKEUN. Agv
EMITPETIETAI N XPROT TNS CUCKEUAG atrd TTaIdIA 1) ATOUA TTOU BEV EXOUV EVNUEPWOEI
OXETIKA JE TO XEIPIOWO TNG.
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5.H auaokeur| 6ev mpoopietal yia xprian amo dropua (CUPTTEPIAAUBAVOEVWY TWV
TTQIOIWV) HE TIEPIOPITHEVES IKAVOTNTEG KIVNTIKES, AITONTIKEG KO VONTIKEG EITE ATTO
Aropa TTou Bgv £X0UV EUTTEIPIA 1) OEV EXOUV EVNUEPWOET TXETIKA LE TO XEIPITUO TNG
OUOKEUNG, EKTOC aV YIVETAI QUTO UTTO TV ETTOTITEIA ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV
AoQAAEIO TOUG KOl GUPPWVA LE TIC 00NYiEC XPHOEWC.

6.Mavta Yeta 1 Xpron OTTOOUVOETETE TO PEUMATOANTITN ATTO TO QiKTUO TTOPOXIG
pewparog, kparwvrag Ty mpica. MHN tpaBAcete To KaAwdio guvdEond.

7.Mn Badete 10 kaAwd10, TO PEUPATOAATTTN Kal OAOKANPN TN CUCKEUK OTO VEPO A
GMo uypd. MpoaTaTeveTe TN GUOKEUN ATTO QUCHEVEIC KAIPIKEG TUVONKEG (Bpoxn,
AAI0, K.4.). Mnv Tn XPNOIUOTIOIEITE O€ OUVORKES augnuévng uypaaiag (UTravio,
KOUTTIVYK).

8.TakTIKG TTPETTEl VA EAEYXETE TNV KATAOTOON TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Edv 1o
KOAWBI0 TpOPOdOCIAG UTTOCTE (NUIA, TTPETTEI VA AVTIKATOOTOOE! PE E101KO KAAWDI0
ammoé v €I0IKA UTINPETia eCUTTNPETNONG TTEAATWY YIa Va atrogeuxBei kGBe Kivouvog .
9.Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TN CUCKEUN HE EAATTWUATIKOG KAAwdIO TpoQ0odOTiag €iTe
e KOAWAIO TTou EXEI TIECEI N} EXEI UTTOOTET OTTOIOONTIOTE AAAN {NMIA EiTE dEV
AsiToupyei owaTd. Mnv eTMIOKEUACETE T OUOKEUN HOVOI OAG, UTTAPXEI KivOUVOg
NAeKTPOTIANCIAG. Tnv EAATTWHATIKA GUOKEUN TTPETTEN VO TNV EAEYEET A va TNV
EMOKEUATE N KAaTAAANAN utpeaia egutmpetnong eAatwy. O1 ETTIOKEUES UTTOPOUV
va yivovTal Hovo amo £COUTIOD0TNUEVEG UTTNPETIES ECUTTNPEETNONG TIEATWY. H
AavBaaouévn ETTIOKEU PTTOPET va TIPOKOAEDEI 0OBAPO KivOuvo yia Toug XPAOTEC.
10."H ouokeun Tpémel va ToroBeTnOEi o€ KpUa OTaBEPN KAl ETTITTEDN

EMQAvEI, JOKPIG aTTo £0TiEG (E0TNG OTIWG NAEKTPIKN Koudiva, PTTpiKI, K.4."

11.Mn xpno1uoTolgite TTOTE T CUOKEUN TTAQI OE EUQAEKTA UAIKA.

12.To kaAwd1o TpoPodoaiag dev PTTOPET VA KPEPETAI ATTO TO TPATTEC! 1) v QyYidEl
KOUTEG ETTIQPAVEIEG.

13.Mnv a@rvete TN cUOKEUR OUVOEDEPEVN E TO DIKTUO TTOPOXNAG PEUMATOS XWPIg
ETTIBAEYN.

14 .Me okot6 va diac@aioete TPOOBETN TTPOOTACIN TTPOTEIVETAI VA EYKATAOTIOETE
METO OTO NAEKTPIKG KUKAwWa T didTagn TTpoaTtaciag peuatog diappors (RCD) pe
T0 OVOpQaTIKG peUa TTou Oev uttepRaivel 30 mA. Mg okoTTO va TO KAVETE TIPETTEI VOl
KOAETETE TOV €101KO NAEKTPIKO.

15. Mnv xpnoidotrolgite TN ouoKeun Kovid a€ vepd, yia TTOpAadEIyUa: OTO VTOUG,
OTnV PTTAVIEPA 1) TTAVW aTT6 TO VEPOXUTN YEUATO HE VEPO.
N 16. Otav n oUCKEUN XPNOILOTIOIEITAI OTO UTTAVIO, PETA TN XPHON,
b“ aQaIpéaTe 10 QIG Ao TNV TIPICa, KABwg N yyuTtnTa TOU VEPOU, PTTOPEI Va
Nme?  ATTOTEAETEN KiVOUVO, OKOWN KO OTOV 1) GUCKEUR EiVOI ATTEVEQYOTTOINMEVN.
17. Mnv a@rveTe Tn OUCKEUR R TO TPOPOBOTIKO Va Bpayouv. Av N GUOKEUN
Téoel o€ vepo, Tpapngre auéowg o Buoua fj 1o TPo@odoTIKG aTré TV Tpila. Mnv
BadeTe 10 XEPI 0QG PEGA GTO VEPO, OTAV N HOVADA Eival EVEPYOTIOINMEVN. 2€
TIEPITITWOT TTOU Bpayei, TTpIv aTrd TNV ETTAVAYXENCIKOTIOING TNG, N CUCKEUN TTPETTEN
va eAEyXeETal aTTO ECEIOIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.
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18. Na pnv KpataTe T CUOKEUN 1} TO TPOPODOTIKO pE PPEYUEVA XEpIaL.

19. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN TAC PETA ATTO KABE POPA TTOU GTAUATATE va TN
XPNOIHOTIOIEITE.

ZO;BI\)/I\nv QQNVETE TN GUCKEUN EVEQYOTTOINUEVN ) TO TPOYODOTIKG GTNV TTPICa XWPig
eTiBAcYn.

21. X& TIEPITITWAN TTOU N CUCKEUN XPNOIUOTIOIEI TO TPOPODOTIKO, UNV TO KOAUTITETE,
01671 KaTI TETOI0 B PTTOPOUCE VO 0ONYHOEI O WA ETTIKIVOUVN alEnan TG
Beppokpaaiag kal va TpokaAéael {nuid oTn ouokeur. MNavra, Tpwra EICAYETE TO
Buoua oTNV UTTOd0XN TPOPODOTIAC TNG CUCKEUNG KAI GTN GUVEXEIQ O€ Jia TTPida.
22. KpathaTe Tn OUOKEUR PaKPIa armd Ta Taidid. H xpran g CUOKEUng amo Traidid
Ba mpémel va yivetal uttd v eTiBAewn evAAIKa.

23. To KaAwdio Tpoodoaiag dev TPETTEI va ayyilel Ta eOTA WEPN TNS CUOKEUNAG KAl
Oev TIPETTEN VAl BPioKeTaI KOVTA 0€ AAAES TTNYEC BEPUOTNTOC.

24. Mnv TUNIyeTE TO NAEKTPIKO KOAWDIO TNG GUCKEUNG.

25. Mnv XpnOIUOTIOIEITE Tr) GUOKEUN EVW KAVETE UTTAVIO.

26. Mnv agaipeite xvoudia ) ¢Eva owuata ammd 10 EGWTEPIKS TOU PNXAVIAUOTOC
XPNOIUOTIOIWVTAG QIXUNEA QVTIKEIPEVA.

27. Mnv XpnaIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUNR €W, OTNV UTTaIBpO A 0€ pépn OTTOU
XpnoiyotrolouvTal TPOIGVTa agpoldA 1y 6TTou opnyeitar ocuyovo. Kard t didpkeia
NG AeIToupyiag TG, n ouokeun (eoTaiveral. Mnv TOTTOBETEITE T GUOKEUT| KOVTA O€
e0QAEKTA UAIKA.

28. Mn okemadeTe TN GUCKEUN, KABWG aUTO UTTOPET VA TIPOKAAETEI GUTOWPEUOT
BepuoTNTOC OTO EOWTEPIKG TNG, CNUIG A TTUPKAYIAL.

29. Ta Bepvikia kai Ta oTrpél JaAAIwY TTEPIEXOUV EUPAEKTEC ouaies. Mnv Ta
XPNOIUOTIOIEITE KATA TN XPAON TNG GUCKEUNG.

30. Mnv XpnO1POTIOIEITE T CUOKEUN OE AVOPWITOUG EVW QUTOI KOILOUVTAL.

31. H ouokeun utropei va AEItoupynoel Jovo aTny Taon TTou avaypa@eTal aTo
TEPIBANUA TNG.

32. Kard tn didpkela g Asitoupyiag Tng, un TOTToBETEITE TN GUOKEUN TTAVW O€ UYPES
ETIPAVEIEG ) TTAVW O€ POUYXO.

33. Metd T XpAO™, OTTOCUVOEDTE TN CUCKEUN Kal TTPIV TV TOTTOBETATETE OTO KOUTI
NG, TIEPIUEVETE PEXPI VO KPUWOEI.

34. Kard tn diapkela Asitoupyiag NG GUOKEUNG T KEPAUIKA PEPN TNG BepuaivovTal
o€ uynAr Beppokpaaia. Mnv ayyilete Ta (eoTA PEPN TNG CUOKEUNG WE TO YUPVA
XEPIO GOG KAI YNV ETTITPETTETE TV ETTAQPN PE TO OEPUA TNG KEQAAAG, OEDOUEVOU OTI
QUTO UTTOPE VO TTPOKOAETEI EYKAUUATAL.

35. H auokeun dev TpoopideTal yia Xprion HE EGWTEPIKOUG XPOVOBIAKOTITEG
LEXWPIOTO oUOTNHA TNAEXEIPIOTNPIOU.

NEPIMPAQH THX ZYZKEYHZ
1. EveIkTIKA Auyvia 2. \aBn
3. mhakidia 4. Aiakotring On / Off

5. AcpaAeia
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XPHZH

[ va emteuxBei 10 KAAUTEPO ATTOTEAECHA OTO iTIWHA TWV JAAAIWY, EQAPUOTTE T
OUOKEUN O€ TTAUKEVA, ENPauéva Kal XTEVIOPEVA JOAAIQ.

1. Mpiv ammd v evepyoTroinan TNG CUCKEUNG TTPETTEN va CETUAIXBET TTARPWG TO
NAEKTPIKG KaAWwdIO

2. 2uvdEQTE TO KAAWAI0 aTnv TIpial.

3. EvepyotroinoTe Tn ouokeun e 1o d1akOTTTn (4). Mepipévere 3-5 Aetrtd yia va
EMITPEWETE OTN GUOKEUN VO QTACEI 0T Beppokpaaia Asitoupyiag Tng.

4. O deiktng avaper (1).

5. ZEKIVWVTOG aTTd TNV KOPU®I) TOU KEQAAIOU ETTIAEEETE pIal WIKPK) Awpida TG Tpixag
KOl EUBUYPOUMIOTE TNV JE TO XTEVIOHA.

6. 2 ouvéxeia, TomoBeaTe TV avapeod oTig TAAkeg Béppavang (3)

7. MetakiviaTe apya amo mv karelBuvan amo Tig akpeg Tou BoABou Tg Tpixag.
2HMEIQZH: H ouokeun kara m didpkeia Tng Aeimoupyiag g eival Geam). Mnv
QyYiCeTe pE TIG TTAAKEG TO TPIXWTO TNG KEPAANG 1) Ta XEPIAL.

8. Emavahdpete Tn Acitoupyia pe d1adoxIKES Awpidec HaAAIWY Ewg 6Tou 6Aa Ta
MaAAIG va givar uBgia.

9. MepipéveTe PEXPI VO KPUWOOUV TO JOAAIG KaI XTEVIOTE Tal.

10. Metd 10 TEAOG TG £PYATIAC TOU ITIWHATOG WE TO TTATNHA TOU BIOKAOTITN (4) Kal
0T OUVEXEID, OTTOOUVOEDTE TO KAAWAIO atrd Tnv TTpida.

KAGAPIZMOZ

1. Mpiv kaBapioeTe T CUCKEUR, PYAATE TO QI OTTO TNV TIPICA KAl TTEPIPEVETE WOTTOU N
OUOKeUN TUAIyPaTOG PaMAiWV VO KPUWOEL.

2. To mepiAnua mpémel va kabapiletal pe éva uypd mavi. Mnv BuBilete T ouokeun
o€ vepd R GAa uypa.

3. Mnv TuAiyete 10 KAAWAIO TPOYODOTIAS OTN CUOKEUN).

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Tpogodoaia: 220-240V ~ 50/60Hz
loyug: 32W
@povTifoupe T0 QUOIKG TrEpIBGAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIG TUTKEUATIEG OTTO XapTOVI aTOV KGO avaKUKAWGNG OTTOPPILATWY XapTIOU.
Tig akoUAeg ammd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppiyte Tig oTov KGd0 avakukAwang TAAaTIKWwY. H gBapuévn GUCKEUN TIPETTEN VO ATTOPPITITETAI OTO
kat@AAnAo aneio, e§artiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TEPIEXEI KOl Ta oTToia PTTopEi va amoteAéaouv amelAr yia 1o mepiBarov. H

NAEKTPIKF GUOKEUN TTPETTEI VOl OTTOPPITITETAN PE TETOIO0 TPOTIO WOTE VO TIEPIOPITTEI N ETTavaypnaipotoinan e. EGv oTn ouakeun Bpiokovral
EE  oTapieg, auTéG TIPETTEN va a@aipeBolv Kai va TrETaxTodv o€ §exwpIoTo KAdo.

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID
VAN GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER
GEBRUIK.

De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commerciéle doeleinden.

1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van

verkeerd gebruik.
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2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een
doel dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.

3.De toepasselijke voltage is 220-240 V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het
niet wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.

4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met
het product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet
mee bezig zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd
over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in
verband met de werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd,
tenzij rz]e ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten moeten worden uitgevoerd onder
toezicht.

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker
voorzichtig uit het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het
product aan de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of
regen, etc. Gebruik het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd
is moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar
behandelt worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het
defecte product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok.
Breng altijd het beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het
te repareren. Alle reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde
service professionals. De reparatie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke
situaties opleveren voor de gebruiker.

10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of
keukenapparatuur, zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
opperviakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs
wanneer gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk,
stekker uit het stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te
installeren in de stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet
(N meer dan 30 mA. Neem contact op met professionele elektricien in deze
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15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in

bad of boven de wasbak met water.

16. Wanneer het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, haal na gebruik de stekker

uit het stopcontact, nabijheid van water kan gevaarlijk zijn zelf als het apparaat uit

staat.

17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water

valt, trek dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand

niet in het water wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een

opnieuw gebruik moet hij eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde

elektricien.

18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.

19. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen.

20. Laat het apparaat of adapter niet in het stopcontact zitten zonder toezicht.

21. Als het apparaat wordt geladen, bedek hem niet, want dat kan leiden tot een

gevaarlijk hoge temperatuur en schade van het apparaat. Plaats altijd als eerste het

apparaat in de oplader en daarna pas de adapter in het stopcontact.

22. Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik door kinderen

mag alleen onder toezicht van een ouderen.

23. Het netsnoer mag niet de hete onderdelen van het apparaat aanraken en mag

niet in de nabijheid van andere warmtebronnen komen.

24. Wikkel de kabel niet om het apparaat.

25. Gebruik het apparaat niet in bad.

26. Verwijder geen pluisjes of vreemde voorwerpen van het apparaat met behulp van

scherpe voorwerpen.

27. Gebruik het apparaat niet buiten, in de open lucht, of waar spuitbussen worden

gebruikt of zuurstof wordt toegediend. Tijdens de werking wordt het apparaat heet.

Houd het apparaat uit de buurt van brandbare materialen.

28. Bedek het apparaat niet, het kan warmteophoging van binnen veroorzaken,

beschadiging of brand.

29. Haarlak en sprays bevatten brandbare stoffen. Gebruik ze niet tijdens het

gebruik van het apparaat.

30. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen.

g1 .hH_eft apparaat kan alleen worden opgeladen met de voltage aangegeven op de
ehuizing.

\ElZ.dTijdens de werking, plaats het apparaat niet op een natte oppervlak of op natte
eding.

33. Na gebruik, haal de stekker uit het stopcontact en voor het opbergen wacht tot

het is afgekoeld.

34. Tijdens het werk worden de keramische plaatjes verwarmt tot een hoge

temperatuur. Raak de hete onderdelen niet aan met uw blote handen en laat geen

contact met de hoofdhuid toe, dit kan brandwonden veroorzaken.

35. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem

via een afstandsbediening.
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Controlelampje 2. Handgreep

3. Platen 4. Schakelaar aan / uit
5. Blokkade

HET GEBRUIK

Om het beste resultaat bij het rechttrekken van de haren te bereiken, dien je het
toestel op je gewassen, gekamde en gedroogde haren te gebruiken.

1"k\k/é|ér het in gang zetten van het toestel dien je de elektrische kabel volledig af te
wikkelen.

2. Steek de stekker van de kabel in het stopcontact.

3. Zet de stijltang aan met de schakelaar (4). Wacht 3-5 minuten zodat het apparaat
op bedrijfstemperatuur is.

4. Indicator gaat branden (1).

5. Neem, beginnend vanaf de kruin van je hoofd, een kleine haarstreng en maak
deze recht door haar uit te kammen.

6. Plaats deze vervolgens tussen de verwarmingsplaten (3).

7. Verschuif het toestel langzaam in de richting van de uiteinden van je haar.
OPGELET: Het toestel is tijdens de werking heet. Raak de huid van je hoofd of
handen niet aan met de platen.

8. Herhaal deze activiteit met de volgende haarstrengen tot alle strengen zijn
rechtgetrokken.

9. Wacht tot je haren zijn afgekoeld en kam ze uit.

10. Zet na de beéindiging van het werk de stijitang af met de schakelaar (4) en trek
vervolgens de stekker van de voedingskabel uit het stopcontact.

SPECIFICATIES
Voeding:  220-240V ~50/60Hz
vermogen: 32W

of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee
bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd

E Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elekirische
I wordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli $kodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za
kakrsenkoli namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240 V ~50/60 Hz. Ne povezuijte ve€ naprav z eno vti¢nico,
zaradi varnostnih razlogov.
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4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z
navodili za uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez |zkusenj ali
znanja naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave
in se zavedajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z
napravo. CiSCenje in vzdrZevanje naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi
od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vtiC iz elektricne vticnice.
Nikoli ne potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna son¢na svetloba ali
dez, itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se
je potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poskodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je
naprava poSkodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega
izdelka sami, saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na
pooblasenega serviserja. Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzro€i
nevarne razmere za uporabnika.

10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih
aparatov, kot so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za
kratek ¢as prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu
namesti zaScitna naprava za diferenéni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki
ne presega 30 mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz
podrocja elektrike.

15. Ne uporabljajte naprave v bliZini vode npr.: pod tuem, v kadi ali nad
pomivalno korito z vodo.

3\ 16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite vtic iz
0‘1 vtiCnice, saj blizina vode predstavlja nevarnost, tudi e je naprava
e izkloOpljena.
17. Ne dovolite, da se namaka napravo ali napajalnik. V primeru, da
naprava pade v vodo, nemudoma potegnite vti¢ ali napajalnika iz vtiCnice. Ne
vstavljajte roke v vodo,ko je naprava vkljuena v omrezje. Pred ponovno uporabo je

treba preveriti usposobljen elektricar.
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18. Ne primite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.

19. Izklopite napravo vsakic, ko ga postavite nazaj.

20. Ne puscajte opreme ali napajalnik vklopljen v vti¢nico brez nadzora.

21. Ce naprava uporablja napajanje, ga ne pokrivajo, ker bi to lahko privedlo do
nevarnega povecanja temperature in poskodbe naprave. Vedno, saj najprej vstavite
vtikaC vkljuCite v vtiCnico omrezja na napravi in nato napajalnik v omrezna vticnico.
22. Hranite napravo izven dosega otrok. Uporaba naprave, Ki jih otrok mora potekati
pod nadzorom odraslih.

23. Napajalni kabel se ne sme dotikati vroCih delov naprave in ne sme biti v bliZini
drugih virov toplote.

24. Ne smete zaviti napravo s elektricni kabel.

25. Ne smete uporabljati napravo med... kopanjem.

26. Ne odstranjujte prah ali tuje primesi iz notranjosti naprave z uporabo ostrih
predmetov.

27. Naprave ne uporabljajte zunaj, na svezem zraku ali tam, ¢e se uporabljajo v
aerosolnih izdelkov ali kjer kisik se daje. Med delovanjem naprava postane vroCe. Ne
smete postaviti napravo v blizini vnetljivih materialov.

28. Ne prekrivajte napravo, saj lahko to povzroCi kopi¢enje toplote v notranjosti,
poskodbe ali pozar.

29. Lakih za lase in spreji vsebujejo vnetljive snovi. Jih ne smete uporabljati med
uporabo naprave.

30. Naprave ne uporabljajte za ljudi, ki spijo.

31. Naprava lahko obratuje samo z napetostjo, navedeno na ohisju.

32. Med delovanjem, ne postavite napravo na mokrih povrsinah ali oblacil.

33. Po uporabi najprej izvlecite napravo iz omreZje in pred shranjevanjem pocakajte,
da se ohladi.

34. V Casu delovanja naprave kerami¢ne plos€ice segreje na visoke temperature. Ne
dotikajte se vroih delov naprave z golimi rokami in ne dovolite stik s koZo glave, ker
obstaja tveganje opeklin.

35. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi ¢asovniki ali loCenem sistemu s
pomocjo daljinskega upravljalnika.

OPIS NAPRAVE

1. Kontrolna lucka 2. drzalo

3. Plo&cice 4. Stikalo za vklop/izklop
9. Zaklepanje

OBRATOVANJE

Da bi dosegli najboljSi rezultat v ravnanje las, uporabljati napravo za oprane,
posusene in ¢esane lase.

1. Pred vklopom naprave je treba v celoti razviti elektricni kabel.

2. Napajalni kabel prikljucite v elektri¢no vticnico.

3. Vklopite ravnalnik s stikalo (4). Pocakajte 3-5 minut, da aparat doseZe delovno
temperaturo.
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4. Indikator bo zasvetil (1).

9. ZacenSi od vrha glave izberite majhen pramen las in jih uskladite Cesanjem.

6. Nato postavite las med grelne ploscice (3)

7. PoCasi pomikate v smeri od Cebulic do konice las.

Ollz(’OhMBA: Naprava med delovanjem je vro¢a. Ne dotikajte se plo§¢ami na lasiS¢u ali
rokah.

8. Ponovite postopek z zaporednimi pramenov las, dokler so vsi naravnost.

9. Pocakajte, da se lasje ohladijo in razCesavanie jih.

10. Po kon¢anem delu izklopite ravnalnik s gumb izklopa (4), pa nato izvlecite vti¢
napajalni kabel iz elektriCne vtiCnice.

CISCENJE

1. Pred ¢is¢enjem naprave, izvlecite vtika€ iz omreZne vtiCnice in poCakajte, da
kodralnik se ohladi.

2. Ohi$je naprave je treba o€istiti z viazno krpo. Ne potapljajte naprave v vodo ali
druge tekocCine.

3. Ne navijajte napajalnega kabla na napravo.

TEHNICNI PODATKI
Napajanje: 220-240V ~50/60 Hz
Moc: 32W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vre¢e (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

naprave je treba vmiti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna

naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loceno
I dati nazaj na mesta skladiscenja.

) HRVATSKI

y OPCI UVJETI SIGURNQSTI } 5

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST

1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrZane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu
uporabu uredaja ili neodgovarajuéim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za kucnu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. PoveZite uredaj samo u uzemljenu uti¢nicu 220-240 V ~ 50/60 Hz. Kako bi se
povecala operativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati
viSe elektricnih uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti
djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s
uredajem na njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i
osobe s ograni¢enim fizickim, osjetiinim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja
nema iskustva ili znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili su im date upute o sigurnom koriStenju uredaja i oni su svjesni
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Qpasnosti povezane s njegovom uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom.
CiSc¢enje i radovi odrzavanja ne treba obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te
radnje izvode pod nadzorom.

6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utika€ iz utiénice drzeéi rukom uti¢nicu. NE vucite
za mrezni kabel.

7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekuc¢ine. Nemojte
izlagati uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd....) niti koristite u uvjetima
povecane vlaznosti (kupaonice, vlazni bungalovi).

8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, to bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistiCkog servisa kako bi se
izbjeqli rizici.

9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili
o$tecen na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer
to moze izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se
provjerilo ili popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne
tocke. Nepravilno uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, Cvrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih
kuhinjskih aparata, kao Sto su: elektriéni Stednjak, plinski plamenik, itd.

11. Nemoijte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.

12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati ukljucen uredaj ili ispravlja¢ u utiCnici bez nadzora.

14. Za dodatnu zastitu, poZeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne
struje (RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom
smislu, obratite se kvalificiranom elektri¢aru.

,15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi odnosno iznad

umivaonika s vodom.
16. Kad se uredaj koristi u kupaonici, nakon koristenja izvadite utikac iz
‘.‘-‘ utinice, jer blizina vode predstavlja rizik, Cak i kad je uredaj iskljucen.
17. Nemojte dopustiti da se namakne uredaj ili izvor napajanja. U slucaju
kada uredaj padne u vodu, odmah povucite utika¢ ili AC adapter iz zidne utiCnice. Ne

stavljajte ruke u vodu kada je uredaj ukljuen u mrezu. Prije ponovnog koristenja
mora se provjeriti od strane kvalificiranog elektriCara.

18. Nemojte hvatati uredaj ili izvor napajanja mokrim rukama.

19. Iskljucite uredaj svaki put kad ga prestanete koristiti.

20.dNe ostavljajte uklju¢en uredaj ili ispravlja¢ izmjeni¢nog napajanja u utiénicu bez
nadzora.

21. Ako uredaj koristi izvor napajanja, nemojte ga pokrivati, jer bi to moglo dovesti do
opasnog porasta temperature i oStecenja uredaja. Uvijek, kao prvo umetnite utikac u
napojnu utiénicu na uredaju a zatim izvor napajanja u zidnu uti¢nicu.

22. Drzite uredaj izvan dohvata djece. Koristenje uredaja od strane djece treba
nadzirati od strane odraslih.
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23. Kabel napajanja ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne bi trebao biti
smjesten u neposrednoj blizini drugih izvora topline.

24. Nemojte umatati uredaj elektricnim kabelom.

25. Nemojte upotrebljavati uredaj tijekom kupanja.

26. Ne uklanjajte prasine ili stranih predmeta iz unutradnjosti uredaja pomocu ostrih
predmeta.

27. Nemojte upotrebljavati uredaja izvana, na otvorenom prostoru ili tamo, gde se
koriste proizvodi u aerosolu ili gdje se primjenjuje kisik. Tijekom rada, uredaj postaje
vru¢. Ne postavljajte uredaja blizu zapaljivih materijala.

28. Ne prekrivajte uredaja jer to moZe uzrokovati nakupljanje topline u unutradnjosti,
oStecenje ili pozar.

29. Lakovi za kosu i sprejevi sadrZe zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom
koristenja uredaja.

30. Nemojte upotrebljavati uredaj za ljude koji spavaju.

31. Uredaj moze se napajati samo s naponom navedenom na kucistu.

32. Tijekom rada, ne stavljajte uredaj na mokrim povrSinama ili odjeci.

3ﬁi l:jlakon uporabe, iskljucite uredaj iz mreze prije pohranjivanja i Cekajte dok se ne
ohladi.

34. Tijekom rada keramiCke ploCice zagrijavaju se do visoke temperature. Nemojte
dodirivati vruce dijelove golim rukama i ne dopustajte kontakt s kozom glave, jer to
moze izazvati opekline.

35. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili odvojenim
sustavom daljinskog podeSavanja.

OPIS UREDAJA

1. Kontrolna lampica 2. Drska

3. Plocice 4. Dugme za ukljuivanje/iskljucivanje
5. Blokada

KORISTENJE

Kako bi postigli najbolje rezultate u peglanju kose, upotrebljavajte uredaj na opranu,
oceSljanu i osusenu kosu.

1. Prije upotebe uredaja do kraja odmotajte elektricni kabel.

2. Stavite utika€ u eletriCnu utiCnicu.

3. Ukljucite peglu pomocu dugmeta (4).Pri¢ekajte 3-5 minuta kako bi uredaj dosegao
svoju radnu temperaturu.

4. Indikator ¢e svijetliti (1).

5. Pocevsi od vrha glave zategnite pramen kose srednje debljine zatim izravnajte ga
kao da ga CeSljate.

6. Zatim stavite pramen izmedu grejnih ploca(3)

7. Pomjerajte uredaj polako od korijena dlake sve da kraja.

NAPOMENA: UkljuCen uredaj je vru¢i. Ne dodiravajte plo¢icama kozu glave ili ruke.
8. Ponavljajte postupak sa sljedecim pramenovima dok ne ispeglate svu kosu.

9. PriCekajte da se kosa ohladi zatim je CeSljajte.
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10. Nakon zavrSene upotrebe iskljucite peglu pomo¢u dugmeta (4), zatim izvadite
utika¢ napojnog kabla iz uticnice.

CISCENJE

1. Prije CiS¢enja stroja, izvucite utikac iz zidne uti€nice i pricekajte dok uvija€ kose
ohladi.

2. Kuciste uredaja Cistite vlaznom krpom. Nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge
tekucine.

3. Nemojte namotavati kabel za napajanje na ureda.

TEHNICKI PODACI
Napajanje: 220-240V ~50/60Hz
shaga: 32W

Voodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
R Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii
predati na mjesto za pohranu odvojeno.
|

PYCCKUU
OBWWE YCNOBNA BE3OMNMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALIMA MO
BE3OMNMACHOCTW. BHUMATENBHO MPOYTUTE N COXPAHUTE.

YCnoBus rapaHTK apyrue, eciin yCTPOMCTBO UCMOMNb3YETCS B KOMMEPYECKUX LIENSX.
1.[J0 Hayana ynotpebneHns yCcTpoincTea NpoUMTaTh UHCTPYKLMIO 0BCNYKMBaHUS W
[eiCcTBOBAaThL M0 YKa3aHUAM cofepxaliumcs B Hel. [1pon3BoauTenb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a Bpe NPUUMHEHBIN yNoTpebneHnem yCTponcTea He B
COOTBETCTBUW C €ro NPeAHa3Ha4YeHNEM UK ero HECOOTBETCTBYHOLLMM
obcnyxmBaHueM.
2.YCTPOMCTBO CNYXWUT TONbKO AN AOMaLLHEro ynoTpebnenus. He ynotpebnsts ¢
APYron Lernblo, He B COOTBETCTBUW C €r0 NpeHasHa4YeHNeM.
3.YCTponcTBO HAZo NOAKIHYNTL TONbKO K rHe3gy 220-240 B ~ 50/60 My, [ns
noBbILLEHNs Be30nacHOCTM ynoTpebneHnst, K OAHON Lienu Toka He Hado
OOHOBPEMEHHO BKIHO4ATb MHOTME 3MIEKTPUYECKMe YCTPOINCTBA.
4. Hapo cobntogaTtb 0COBEHHYI0 OCTOPOXHOCTb BO BPEMS YNOTPeONEeHNs YCTPOMCTBA,
korga B6iM3n HaxoaaTcs AeT. He Hago gonyckaTb AeTe K pa3BneyeHnsim ¢
YCTPOMCTBOM, HE paspeLuan H1 AeTAM HU InLam He NO3HAKOMITEHHbIM C
YCTPOMCTBOM Ha ynoTpebrieHue ero.
5.YCTpOWCTBO He NpefHasHayveHo Ansa ynotpebneHns nuuamm (B ToM Ynucne AeTbMm)
C OrPaHNYEHHOM (M3NYECKON CNOCOBHOCTHH, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWUIO MM
YMCTBEHHOM CMOCOBHOCTLI0 UK C OTCYTCTBUEM ONbiTa UM NO3HAKOMIEHUS C
YCTPOWCTBOM, pasBe, YTO 3TO MPOUCXOAUT NPV HaA30pe NnLia OTBETCTBEHHOIO 3a UX
Be3onacHoCTb U B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMeN ynoTpebneHus yeTponcTaa.
6.Bcerga nocne okoHYaHMs ynoTpebneHns, yaanum Wrencenb U3 nuTatoLLero rHesaa
npuaepxueas rHe3go pykon. HE TaHyTb 3a ceTeBoit kabenb.
7.He norpyxan kaberb, LWTeNcesb, Takke BCE YCTPOUCTBO B BOAE WK ApYron
KMAKOCTU. He BbICTaBMAN YCTPOMCTBO Ha AeCTBUE aTMOCDEPHBIX YCMNOBMI (DOXAA,
COMHLa 1 np.), He ynoTpebnsi Npu yCroBusX NOBLILIEHHOM BNAXHOCTM (BaHHbIE
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KOMHaThl, BJ1aXXHbl€ NETHNE ,EI,OMI/IKVI).

8.I'Iep|/|o,qv|quKM ppoaepﬂﬂ COCTOAAHKE NUTatoLLero nposoa. Ecnu I'II/ITa}OLLl'VIVI
MpoBOA NOoBpeXAeH, ero AoJikKHa 3aMeHTb cnelnanm3npoBaHHad PEMOHTHAA
MacTepcKada an4 nsberaHus yrposbl.

9.He ynotpebnsi ycTponcTBO C NOBPEXAEHHBIM MUTALOLLMM MPOBOAOM WK KOraa
OHO YNano unu 66110 NOBPEXAEHO KakuM-HUOYab ApyriM 06pa3oM U OHO
HenpasurbHO paboTaeT. He OCyLLECTBNAN PEMOHT YCTPOMCTBA CaMOCTOSATENBHO,
TaK KaK 9TO YrpoxaeT nopaxeHnem TokoMm. [oBpexaeHHoe YCTPONCTBO nepesan B
COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYIO TOUKY A1 NPOBEPKM WU OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA.
Bce peMOHTbI MOTYT OCYLLECTBISATb TOMNbKO CEPBUCHBIE TOYKU, Y KOTOPbIX Ha 3TO
npaso. HenpasuIbHO OCYLLECTBEHHBIN PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPLESHYIO
yrpo3y Ans norb3oBartens.

10.Hapo ycTaHaBnMBaTh YCTPOUCTBO HA XONOAHON, YCTONYMBOM, POBHON
NOBEPXHOCTW, JaneKko HarpeBatoLLENCs KYXOHHOM TEXHUKM TaKOW KakK: areKTpuyeckas
nnuTa, razoBas ropeska u ap.

11.He ynotpebnatb ycTpoicTBo B6AM3M NETKOBOCNIAMEHSIOLLMXCS MaTEPUAnOB.
12.MpoBoA NUTaHUS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTosa Ui conpukacatbes K
ropsYMM MOBEPXHOCTAM.

13.He ocTtaBnsain ycTporcTBO BKIIOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.

14.[1n9 LONOSNHUTENBHOM 3aLLMTLI PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTL B CETW YCTPOUCTBO
3awmTHOro oTksoYeHus (Y30) ¢ HoMUHamNbHBIM AnddepeHuarnbHbIM TOKOM He
Bonee 30 MA. [1ns ycTaHOBKW, NoXanyicTa, 06paTuTeCh Kk KBanuuumpoBaHHOMY
ANEKTPUKY.

15. Henb3s ncnonb3osatb YCTPOMCTBO BOMN3M BOAbI, HANpUMeEp: B AyLUE, B BAHHON U
PaKOBMHOM C BOAOW.

16. Ecnn ycTponcTBO MCMONb3yeTcs B BAHHOM KOMHaTe, Mocre ero
MCNONb30BaHUSA CreayeT OTKIIOUNUTL CETEBOM LUHYP OT CETH, Tak Kak
BOM3M BOAbI OHO SIBNSIETCS YIPO30i Aaxe B BbIKITHOYEHOM COCTOSIHUM

17. He ponyckainTe 4tobbl YCTPONCTBO UMK BIIOK NUTaHKUS HAMOKNW. B
Cny4ae ecrnu yCTpoMCTBO YNafeT B BOAY CrefyeT HeMeIEHHO OTKITIOUUTL CETEBOM
kabenb OT ceTu. Henb3s onyckaTb PykW B BOAY KOraa YCTPOWCTBO BKMOYEHO. [epen
CnegyLMM UCTONb30BaHNEM YCTPOWCTBO CrieflyeT NpoBepUTb Yy
KBanMULMPOBAHHOIO 3NEKTpUKA.

18. Henb3as 6paTb YCTPOMCTBO M BIIOK NUTaHKUS MOKPbIMU PyKaMu.

19. 3a kaxgbIM pa3om Mocre UCMonb30BaHKS YCTPOCTBO CrieayeT BbIKMoYaTh.

20. Henb3si 0CTaBNATb YCTPOMCTBO BKMHOYEHHBIM B3 NprcMoTpa.

21. Ecnv ycTpoincTBo ucnonb3yetcs ¢ 6oKOM NUTaHWs, He CrieyeT ero HakpbIBaTb,
TaK KaK 3T0 MOXeT NPUBETYW K NEePEerpesy 1 NOpYM yCTPONCTBA.

22. XpaHu yCTPOWCTBO B HEAOCTYNHOM AJ1 AeTeil MecTe

23. CeTeBOW LUHYP He JOMKEH conpukacaTbCs C ropsvUMmM YacTsMmU YCTPOICTBA, a
TaK XXe HaxoamuTcs BOM3N MHBIX UCTOYHWKOB Tenna.

24. Henb3s Hakpy41BaTb CETEBOW LLHYP Ha YCTPOWCTBO.
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25. Henb3s UCNonb3oBaTth YCTPOMCTBO BO BPEMS MPUHATUS BaHHbI.

26. Henb3s ygansTb Mblflb WK MHbIE UHOPOLHbIE Tena OCTPbIMU NpeaMeTamum.

27. Henb3s Mcnonb3oBaTh YCTPOWCTBO HA OTKPLITOM BO34yXe, BONM3N pacrblieHns
aopo30/151 a TaK xe BOnM3n nogauu kucnopoga. Bo Bpems ncnonb3oBaHus
YCTPOWCTBO HarpeBaeTcs. He ucnonb3ayinte B613N NerkoBocnnaMeHsoLLmMXCS
MaTepuanos.

28. Henb3s HakpbIBaTb YCTPOMCTBO, 3TO MOXET NPUBECTM K YBENNYEHUIO €ro
TEMMEepPaTypbl YTO MOXET MOBMeY 3a COBON ero Nopyy v Aaxe noxap.

29. Iakn ons BonocC 1 cnpewu cogepxar nerkoocnnamensiowuecs cybcraHumm. He
cnegyeT nonb30BaThCA UMY BO BPEMS UCMOSTb30BaHNS YCTPOUCTBA.

30. He ncnonb3oBath YCTPOMCTBA Ha CRSALLMX MOASX.

31. YCTpOMCTBO MOXHO MCMOMb30BaTh TOMBKO NOZ, HANPSHKEHUEM, YKa3aHHbIM Ha
Kopnyce.

32. Bo Bpems 1Cnonb30BaHWs He CrefyeT KacTb YCTPOMCTBO Ha MOKPYH
NOBEPXHOCTb WK BMaXHblE BELLM.

33. lNocne ncnonb3o0BaHus crnegyeT OTKIKYUTL YCTPOUCTBO OT CETU M AaTb eMy
OCTbITb, TONBKO MOCTE 3TOTO YCTPOWCTBO MOXHO CrpAiTaTh.

34. Bo Bpems paboTbl YCTPOMCTBA KepaMMIecKUe NacTUHb! HarpesaroTes Ao
BbICOKOW TeMnepaTypbl. Henb3s npukacatbCst K ropsvnm NOBEPXHOCTAM YCTPOMCTBA,
TaK Kak 3T0 MOXeT MPUBECTU K OXOraM.

35. YCTponCTBO He NpeaHasHaveHo Ans paboTbl C BHELUHUMU MEXaHUYeCKUMY
TaumMepamy BbIKIIOYATENAMU UK OTAESbHOW CUCTEMOW ANCTaHLMOHHOMO
ynpaeneHus.

ONMNCAHWE NMPUBOPA

1. KoHTponbHas namna 2. [epxartenb

3. MnuTkM 4. BkntoveHwe / BbIKMOYEHWe
9. briokupoBka

CMONb30OBAHUE

[Ins OCTWKEHUS HansyyLLero pesyrnbTaTa npy BbINPSAMIIEHUN BOSIOC HAHECUTE

YCTPOMCTBO Ha BbIMbITbIE, PaCHeCaHHbIe 1 BbICYLLEHHbIE BOSIOCHI.

1. TIonHOCTbI pa3BepHUTE anekTpuyeckuii kabenb nepeq akcnnyaTaumue

yCTpoWncTBa.

2. BctaBbTe LUHYP B 3NIEKTPUYECKYIO PO3ETKY.

3. MNoBepHUTE YTHOr Ha BbINPSMUTENb C MOMOLLBIO Nepekntoyatens (4).Mogoxante 3-

5 MUHYT, 4TOObI NPMBOP CMOT JOCTUYb CBOEN paboyei TeMnepaTypbl.

4. 3aroputcs uHaukaTop nutaHus (1).

5. HaunHas ¢ BepxHel YacTu ronoBbl, BbIbepute HEBOMbLLYIO NOOCKY BOSIOC U

BbIPOBHSINTE €e, pacyechIBas.

6. 3aTeM yCTaHOBUTE MEXAY HarpeBaTesbHbIMK NnacTuHamm (3)

7. MenneHHO nepeMeLLanTech OT YKOBML, 0 KOHYMKOB BOSIOC.

[MPUMEYAHWE. Bo Bpems paboTbl yCTPOUCTBO ropsyee. He npukacantecs K

BOMOCKCTOM YaCT FONOBbI U He NpUKacanTech K nacTuHaMm.

8. MoBTOpUTE LLArK CO CrieayoLMMY NPSAM BOMOC 4O TEX NOp, Noka Bce He byayT
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BbINPSMIIEHbI.
9. MNMopoxauTe, Noka BONOChI OCTbIHYT U pacYeChIBaKOTCS.

10. Mocne 3aBepLueHns paboTbl BbIKIHOYMTE BbINPSAMUTENb KHOMKOW NUTaHus (4),
3aTeM OTCOEAUHUTE LLUHYP MUTaHWUS OT PO3ETKY.

OYNCTKA

1. Tlepeq 04MCTKOM YCTPOCTBA BbIHbTE BUSKY U3 PO3ETKM M NOZOXANTE, NOKa
BbINPSAAMUTESb HE OCTHIHET.

2. OumncTUTE KOPMYC YCTPOICTBA BNAXHOM TPAMKOW. He norpykaiiTe yCTpOMCTBO B
BOAY WK Apyrve XUOKoCTw.

3. He HamartbIBailTe LUHYp NUTAHWS Ha YCTPOWCTBO.

TEXICALECKWE OAHHBIE
WcTounuk nutanus: 220-240 B ~ 50/60 Iy
MowyHocTb: 32 Bt

3aboTsick 06 OkpyXxalolLen cpese.. YNakoBky U3 kapToHa nepeaaiite,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BbikugaTh B

peaepayap AN N1acTMacChI. VI3HOLIEHHOE YCTPOICTBO Haflo NEpeAaTh B COOTBETCTBYHILLYHO TOHKY XpaHEHHS, TaK Kak HaxoAsLMecsis

YCTPOVCTBEOMNACHbIE COCTABMAIOLVE MOTYT SIBIISTLCA YrPO30/ ANS OKpYXatoLLEdt CPefibl. INEKTPUIECKOE YCTPOVICTBO HAfl0 NepesaTh TaKum

06pa3om, 4to6bl OrpaHNimTL ero MoBTOpHOE yroTpebneHue 1 cnonb3osaHme. ECnn B yCTPOCTBE HaxoAsTCs Gatapen, X Hajo BbITSHYTb U
N 1cpc1aTh B TOUKY XpaHEHKS OTAEMbHO. YCTPOIICTBO He BbIKMAATb B Pe3epByap Ans KOMMyHAMbHbIX OTXO[0B!

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia.
Valmistaja ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista
vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskaytton. Ala kayta laitetta
kayttotarkoituksensa vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea
samanaikaisesti useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittdin varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen lahella on lapsia. Ala
anna lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita
kayttamasta sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet
opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista
kayttovaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
kasitella laitetta, paitsi jos he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda
virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen, tai muihin nesteisiin. Ala
altista laitetta sdavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kéyta hyvin kosteissa
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tiloissa (kylpyhuone, kostea mokki).

8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle
tarkastettavaksi ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan
valtuutetussa huoltoliikkeessa. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan
loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia
lammityslaitteista ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. A4 jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa

eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.
16. Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, on pistoke irrotettava
%‘ pistorasiasta kayton jalkeen, koska veden laheisyys on vaarallista jopa
silloin, kun laite on kytketty pois paalta.

17. Laitetta eika virtalahdetta saa paastaa kastumaan. Jos laite putoaa
veteen, on pistoke tai virtalahde otettava heti pois pistorasiasta. Kasia ei saa laittaa
veteen, kun laite on kytkettyna sahkoverkkoon. Ammattitaitoisen sahkoasentajan
tulee tarkistaa laite ennen sen uudelleen kayttoa.

18. Laitteeseen tai virtalahteeseen ei saa tarttua marilla kasilla.
19. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.
20. Laitetta tai virtalahdetta ei saa jattaa paalle kytkettyna iiman valvontaa.

21. Jos laite kayttaa virtalahdetta, ala peita sita, koska se voi johtaa lampotilan
vaaralliseen kasvuun ja laitteen vaurioitumiseen. Laita pistoke aina ensin laitteen
sahkaliitantaan ja seuraavaksi virtalahde sahkoverkon pistorasiaan.

22. Laitetta tulee sailyttaa lasten ulottumattomissa. Aikuisten tulee valvoa lasten
laitteen kayttoa.

23. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eika saa olla muiden
lammonlahteiden laheisyydessa.

24. Virtajohtoa ei saa kiertaa laitteen ympérille.
25. Laitetta ei saa kayttaa kylvyn aikana.

26. Ei saa poistaa polya tai vieraita partikkeleita laitteen sisalta teravia esineita
kayttaen.
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27. Laitetta ei saa kayttaa ulkona, ulkoilmassa tai siella, missa kaytetaan
aerosolituotteita tai jonne johdetaan happea. Kayton aikana laite kuumenee. Laitetta
ei saa sijoittaa helposti syttyvien materiaalien laheisyyteen.

28. Laitetta ei saa peittaa, koska se voi aiheuttaa lammon kasvun laitteen sisalla, sen
vaurioitumisen tai tulipalon.

29. Hiuslakat ja suihkeet sisaltavat herkasti syttyvia aineita. Niita ei saa kayttaa
laitteen kayton aikana.

30. Laitetta ei saa kayttaa henkildille, jotka nukkuvat.

31. Laitteen saa liittaa virtalahteeseen, jonka jannite on laitteen koteloon merkityn
jannitteen mukainen.

32. Ala laita laitetta kayton aikana maralle pinnalle tai vaatteelle.

33.hKéyt6n jalkeen laite on irrotettava sahkdverkosta ja on odotettava, kunnes laite
jaahtyy.

34. Laitteen kayton aikana keraamiset laatat kuumenevat korkeaan lampotilaan. Ei
saa koskettaa paljain kasin laitteen kuumiin osiin eika laitetta saa paastaa
kosketukseen paanahan kanssa, koska se voi aiheuttaa palovamman.

395. Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-
ohjauksen kanssa.

LAITTEEN KUVAUS

1. Merkkivalo 2. Kahva 3. Laatat
4. Paakytkin 5. Lukitusmekanismi

KAYTTO

Parhaan suoristusefektin saavuttamiseksi kayta laitetta pestyihin, harjattuihin ja
kuivattuihin hiuksiin.

1. Ennen laitteen kaynnistamista virtajohto on rullattava taysin auki.

2. Kytke virtajohdon pistoke pistorasiaan.

3. Kytke suoristusrauta paakytkimella (4) paalle. Odota 3-5 minuuttia, jotta laite voi
saavuttaa kayttolampatilan.

4. Merkkivalo syttyy (1).

5. Aloittaen etupaasta valitse pieni hiussuortuva ja tasoita se kampaamalla.

6. Seuraavaksi aseta hiussuortuva muotoilulevyjen valiin (3)

7. Siirra suoristusrautaa hitaasti hiustyvesta latvoihin asti.

HUOM: TyGaikana laite kuumentuu. Ala kosketa muotoilulevyilléa paan tai kasien ihoa.
8. Toimi samoin muiden hiussuortuvien kohdalla kunnes kaikki ovat suoria.

9. Odota kunnes hiukset jaahtyvat ja kampaa ne.

10. Kayton jalkeen kiharrin on sammutettava paakytkimella (4) ja virtajohdon pistoke
on irrotettava pistorasiasta.

PUHDISTUS

1. Ennen laitteen puhdistamista pistoke on irrotettava pistorasiasta ja odotettava,
kunnes suoristaja on jaahtynyt.

2. Laitteen kotelo tulee puhdistaa kostealla kankaalla. Laitetta ei saa upottaa veteen
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tai muihin nesteisiin.
3. Virtajohtoa ei saa kiertaa laitteen ymparille

TEKNISET TIEDOT
Virtalahde:220-240V ~50/60Hz
Teho: 35W

Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla
ymparistélle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja
toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST
POUZITIA SI PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST
SLOWACKI

Podmienky zaruky su odli$né, ak sa zariadenie pouZziva na komer¢né ucely.
1.Pred pouzitim vyrobku pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za ziadne Skody sp6sobené zneuZitim.
2.Vyrobok sa méa pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory
nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je
vhodné pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat' s produktom. Nedovolte
detom alebo [udom, ktori zariadenie nepoznajt, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdze pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak boli pouceni o bezpecnom pouzivani zariadenia a vedomi sa
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim.
Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8
rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohladom.
6.Po skon€eni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku zo
zasuvky, ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavuijte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame sine¢né Ziarenie
alebo dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak déjde k poSkodeniu napajacieho
kébla, produkt by mal byt oto€eny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby
sa predislo nebezpecnym situaciam.
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9.Nikdy nepouzivaijte vyrobok s posSkodenym napajacim kablom alebo ak bol iny
spOsob spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa
opravit poSkodeny produkt sami, pretoZe to méze viest k urazu elektrickym pradom.
Poskodené zariadenie vZdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli
opravit. VSetky opravy mézu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava,
ktora bola vykonana nespravne, méze sposobit pouZzivatelovi nebezpecnu situaciu.
10.Nikdy neumiestfujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti
takych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horék.

11. Nikdy nepouZzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12.Nemovaijte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich
povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri
kratkom preruSeni pouzivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na
zvysky prudu (RCD) v napajacom okruhu, pricom zvySkovy prud nesmie byt vacsi
ako 30 mA. V tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15.Nikdy nepouZivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad: pod sprchou,

v batérii alebo nad umyvadlom naplnenym vodou.

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vytiahnite sietovu zastrCku
P&‘-‘Q z0 zasuvky, pretozZe blizkost vody predstavuie riziko, aj ked je zariadenie
vypnute.

17. Nedovolte, aby bolo zariadenie alebo napajaci adaptér vihké. Ak sa
pristroj dostane do vody, okamzite odpojte sietovu zastrcku alebo napajaci adapter
z0 zasuvky. Ak je zariadenie napajané, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym
pouzitim skontrolovat kvalifikovany elektrikar.

18. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho adaptéra mokrymi rukami.

19. Po kazdom pouZiti musi byt zariadenie vypnuté.

20. Nenechavajte pristroj v zasuvke ani v napajacom systéme bez dozoru.

21. Ak zariadenie pouziva napéjaci adaptér, nezakryvajte ho, pretoze to méze
sposobit nebezpeény narast teploty a méZe poskodit zariadenie. Kabel napajacieho
adaptéra vzdy pripojte k zariadeniu a potom pripojte napajaci adaptér k elektrickej
zasuvke.

22. Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti. PouZivanie pristrojov detmi musi byt
vykonavané pod dohladom dospelych.

23. Sietovy kabel by sa nemal dotykat horucich Casti zariadenia a nemal by sa
nachadzat' v blizkosti inych zdrojov tepla.

24. Neohrievajte elektricky kabel okolo zariadenia.

25. Do kupela nepouZivajte vlasy na vlasy.
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26. Neodstranujte prach ani cudzie telesa z vnutornej strany vysavaca vlasov
pomocou ostrych predmetov.

27. Nepouzivajte vonku, kde sa pouzivaju aerosoly alebo kde sa podava kyslik.

28. Nezakryvajte vlasovu curlingovu zehlicku, méze spdsobit nahromadenie tepla vo
vnutri a moze sposobit posSkodenie alebo poZiar.

29. Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy. Nepouzivajte ich po€as pouZivania
zariadenia.

30. Nepouzivajte zariadenie na [udi, ktori spia.

31. Pristroj sa m6ze dodavat len s napatim uvedenym na kryte.

32. PoCas prevadzky zariadenie neumiestnujte na mokré povrchy alebo obleCenie.
33. Po pouziti vypnite a odpojte zariadenie. Pred uskladnenim pockajte, aZ sa pristroj
ochladi.

34. PoCas prevadzky keramické dosky ohriat na vysoke teploty. Nedotykajte sa
horucich Casti vliasového curlingu a nedovolte, aby sa dotykala pokozky hlavy,
pretoZze mdze spdsobit popaleniny

35. Zariadenie nie je ur¢ené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym
systémom dialkového ovladania.

OPIS ZARIADENIA
1. Indikator zapnutia / vypnutia 2. Rukovat 3. Dosky
4. \lypina¢ 9. Uzamknutie

POUZIVANIE ZARIADENIA

Ak chcete dosiahnut najlepsie vysledky pri vyrovnavani vlasov, pouZite zariadenie na
umyvanych, kartaCovanych a suchych vlasoch.

1. Pred spustenim zariadenia by sa mal elektricky vodi¢ Upine rozvinut.

2. Zasunte zastrcku do zasuvky.

3. Otocte vysavac na prepinac (4). Pockajte 3-5 minut, kym pristroj nedosiahne svoju
pracovnu teplotu.

4. Indikator sa rozsvieti, o znamena, Ze zariadenie na vyrovnanie vlasov funguje (1).
5. Zacnite od hornej Casti hlavy, aby si vybral malu ¢ast vlasov a narovnal ich a
hreben.

6. VloZte ho medzi varné dosky (3)

7. Pomaly sa pohybujte od korefiov po konce viasov.

POZNAMKA: Potas prevadzky je jednotka hortca. Nedotykajte sa dosiek na pokozku
hlavy ani ruky.

8. Opakujte s dalSou, kym sa vSetky pasy na vlasy natiahnu.

9. Pockajte, kym sa chipky ochladia a necesaju.
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10. Po dokonceni prace vypnite napinacie tlacidlo (4) a potom odpojte sietovu $ndru
od elektrickej zasuvky.

CISTENIE

1. Pred Cistenim odpojte zastr¢ku zo zasuvky a pockajte, kym sa narovnavaci
nevychladna.

2. Puzdro by sa malo Cistit vihkou handri¢kou. Neponarajte do vody alebo inych
kvapalin.

3. Netahajte privodny kabel k pristroju.

TECHNICKE DATA
Napatie: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Vykon 32W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkori§€enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladiséenja.

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET
LAS SAKERHET LACKLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren ar olika, om enheten anvands for kommersiellt &ndamal.
1. Innan du anvander produkten I&s noggrant och folj alltid f6ljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal
sominte ar kompatibelt med dess tillampning.
3. Den aktuella spanningen ar 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte
lampligt att ansluta flera enhetertill ett vagguttag.
4 Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte
barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.
5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller
kunskap om enheten, endast under Gverinseende av en person som ansvarar for deras
sakerhet, eller om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med
enheten. Rengdring och underhall av apparaten ska inte utforas av barn, savida de inte
ardver 8 aroch dessa aktiviteter utfors under tillsyn.
6.Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort
kontakten fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!
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7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig
produkten for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvéand aldrig
produkten under fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om stromkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga
situationer.

9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Férsok inte reparera
den defekta produkten sjélv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den
skadade enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer
kan endast utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes
felaktigt kan orsaka farliga situationer for anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller
koksutrustning som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12.Latinte sladd hanga 6ver kanten av disken eller vidrora heta ytor.

13. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar
aterstartsstromsenhet (RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte 6ver 30
mA. Kontakta professionell elektriker i denna fraga.

15.Anvand aldrig denna apparat nara vatten, tex: Under duschen, i badtunneln eller

over disken fylld med vatten.

16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur
s stromkontakten fran uttaget eftersom vatten narhet utgér risk aven om
enheten aravstangd.

17. Latinte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vatten ska
du omedelbart ta ur stromkontakten eller nétadaptern ur uttaget. Om enheten &r driven,
lagg inte handerna i vattnet. Kontrollera att apparaten har kontrollerats av en beharig
elektrikerinnan du anvander denigen.
18.Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.

19. Enheten maste stangas av efter varje anvandning.

20. Lamnainte enheten pa vagguttaget eller nataggregatet obevakat.

21. Om enheten anvander en natadapter, tack inte den, eftersom det kan orsaka farlig
temperaturokning och kan skada enheten. Anslut alltid stromkabeln till enheten och
anslut sedan natadaptern till eluttaget.

22. Forvara enheten utom rackhall for barn. Anvandning av enheterna av barn maste

overvakas av vuxna.
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23. Natkabeln far inte rora vid heta delar pa enheten och bor inte ligga nara andra
varmekallor.

24. Wrap inte den elektriska kabeln runtenheten.

25.Anvand inte ett harkrull i badet.

26. Ta inte bort damm eller frammande kroppar fran insidan av harrataren med vassa
foremal.

27.Anvand inte utomhus eller dar aerosoler anvands eller dar syrgas administreras.

28. Tack inte harkrullet, det kan orsaka ackumulering av varme i sitt inre och det kan
orsaka skador eller brand.

29. Harspray innehaller brandfarliga material. Applicera inte dem nar du anvander
enheten.

30.Anvand inte enheten pa personer som sover.

31. Enheten kan endast levereras med den spanning som anges pa holjet.

32. Placerainte enheten pa vata ytor eller klader under drift.

33. Efter anvéndning, stdng av och koppla ur enheten. Vanta tills enheten svalnar innan
dulagrarden.

34. Under driften varms keramiska plattor upp till hdga temperaturer. Ror inte varma
delar av harkrullet och tillata inte kontakt med huvudets hud, eftersom det kan orsaka
brannskador

35. Enheten arinte konstruerad for att fungera med externa schemalaggare eller separat
fjarrkontroll.

BESKRIVNINGAV ENHETEN
1.Pa/Av-indikeringslampa 2.Hantera 3. Plattor
4.Pa/Av-strombrytare 5.Las

ANVANDNINGAV ENHETEN

For att uppna basta resultat vid harratning, anvand en anordning pa tvattat, borstat och
torrthar.

1. Innan du borjar enheten ska den elektriska ledningen vara helt avrullad.

2. Sattikontakteniuttaget.

3. Vrid vaxelriktaren (4). Vanta 3-5 minuter sa att apparaten nar sin arbetstemperatur.
4.Indikatorn tands, vilket indikerar att harrataren fungerar (1).

5. Borja fran toppen av huvudet for att valja en liten harstrang och réata ut den och kamma.
6. Placeradet mellan hallen (3)

7. Flyttalangsamt bort fran rétterna till andarna av haret.

OBS! Enheten ar varm under drift. Ror inte tallrikarna mot harbotten eller handerna.
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8. Repetera med nasta tills alla harband kommer att strackas ut.
9. Vantaftills haren svalnar och kamma det.
10. Efter avslutat arbete, stang av strombrytaren (4) och koppla ur natsladden ur uttaget.

RENGORING

1. Avlagsna stickkontakten innan du rengor den och vanta tills ratarna svalnar.
2. Holjet ska rengdras med en fuktig trasa. Dunk inte i vatten eller andra vatskor.
3. Vridinte stromkabeln till enheten.

TEKNISK DATA
Spanning: 220-240V ~50/60Hz
Effekt 32W

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i
avfallsbehallare for plast. Man bor I1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom

farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor lamnas for att
minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och
I 'émna dem separat till atervinningscentraler.

CPMCKM
BE3BEAHOCHW YCNOBW BAXHA YITYTCTBA 3A BE3BEHOCT YMNOPABE
MPOYNTAJTE NMAXIBABO N SAJEONTE 3A BYAYRY PEGEPEHLINJY

YCroBw rapaHuuje cy pasnnyunTi, ako ce ypehaj Kopuctn y KoMepLmjanHe cepxe.
1. Mpe ynoTpebe nponssoga, NaxrbMBO NPOYMTA|TE 1 YBEK OAroBapajTe cnegehum
ynytcTBuma. Npomssohay He oaroapa 3a 6uno kaksy LuTeTy 360r 61no kakee
anoynotpebe.
2.IMpomn3Bof Ce KOpPUCTM CaMO y 3aTBOPEHOM NPOCTOpY. HeMojTe KopucTuTu
npom3Bog y b1no Kojy cepxy Koja Huje komnaTubunHa ca Herosom annmkawmjom.
3.BoaHw HanoH je 220-240 B, ~ 50 / 60X3. 360r curypHOCHUX pasnora Huje
NPVKNagHo NoBesyBake BULLe ypehaja ca jeaHUM YTUYHNLLOM.
4.MoTpebuTe NpeBmnaHOCT Npunnkom ynotpebe oko gele. He fo3sonuTe gjeum ga ce
urpajy ¢ npou3soAoM. Hemojte 40O3BONUTY AeUM UK Sbyauma Koju He 3Hajy ypehaj
Aa ra kopucte 6e3 Hagsopa.
5. YNO30PEHE: Osaj ypehaj Moxe kopuctutu gjea ctapujux og 8 roauHa v ocobe
ca CMarbeHUM (DU3NYKUM, CEH3OPHUM MW MEHTAITHUM CrocobHoCcTUMA unn ocobama
6e3 uckycTaa unu 3Hara o ypehajy, camo nog Hag3opom ocobe 0aroBopHe 3a
HIXOBY CUTYPHOCT UM aKo cy yno3HaTu ca 6e3begHom ynotpebom ypehaja u ga cy
CBECHM 0MaCcHOCTM NOBE3aHNX ca HEeroBiUM AenosareM. [leua He 6u Tpebasno aa ce
urpajy ca ypehajem. UYnwhere n ogpxasare ypehaja He cMejy fa page geua, ocum
ako HUCy cTapuju of 8 roguHa v 0Be akTUBHOCTM Ce OfBMjajy NOA4 HaA30pOM.
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6. HakoH WwT0 3aBpLunTE Cca KopuwhereM Npou3Boaa, YBEK 3anamMTuUTe ja HEXHO
YKMOHWUTE YTUKaY M3 YTUYHULE 3a ApXatbe eNeKTpUYHe yTUYHULe ca pykoM. Hukaaa
He noBrayunTe kabn 3a Hanajarse !!!
7. He cTaBrbajTe CTpyjHu Kabn, yTukay unv yutas ypehaj y Boay. Hukapa He
N3naxuTe NPou3BoL aTMOCHEPCKUM YCNOBUMA Kao LUTO Cy AUPEKTHO CYHYEBO
CBETIIO UNW K1Wa uTh. Hukaga He KopucTuTe NPOM3BOL Y BNaXHUM YCIOBUMA.
8.MepnoanyHo npoBepuTe CTake HanojHOr kabna. Ako je kabn 3a Hanajare
owTeheH, Npon3soa Tpeba OKpeHyTH Ha nokaLujy NpodecuoHanHe ycnyre koja
Tpeba 3ameHuTM Kako b1 ce nsberne onacHe cutyaumje.
9. He kopucTuTe npoussog ca owTeheHnm kabnom 3a Hanajake Um ako je nao unm
owTeheH Ha BKUNO Koju APpYTM HAYMH UMK aKo He paay ucnpaBHO. He nokylasajte
camu nonpasuTV NPOU3BOL, jep MOXE JOBECTU A0 CTPYjHOT yaapa. YBeK OKpeHuTe
owTeheH ypehaj Ha npocecroHanHy nokauujy 3a nonpasky. CBe nonpaske Mory
obasrbaTi camo oBnawwheHn CTpyyrauu. Nonpaska koja je HanpaBrbeHa
HenpaBWITHO MOXe 13a3BaTh OnacHe CUTyaumje 3a KOpUCHMKA.
10.He cTaBuTe nNpon3Bog Ha unu 6nuay Bpyhux Unu ToNAnUX NOBpLUMHA WA
KyXWMHCKMX anapata Kao LWTO Cy enekTpuiHa nehHmnua v NnHCKN TOPUOHMK.
11. He kopucTtute nponssog bnmsy Bpenor Mmatepujana.
12. He po3BonuTe ga kaban Bucy npeko neuue bpojaya unu gogupyje spyhe
NOBpLLMHE.
13. He ocTaBrbajTe npon3sog NpuKibyYeH Ha 13BOP Hanajaka 6e3 Haasopa. Yak 1
kaga je ynotpeba npekuHyTa KpaTko BpEME, UCKIbYUMTE ra U3 MpEXe, UCKIbYyuuTe
Hanajare.
14. [1a 6u ce obesbeanna gogaTHa 3alwTuTa, Npenopyyyje ce yrpadmwa ypehaja sa
octatke (PLLI) y cTpyjHOM ckrony, npu Yemy peanayanHa cTpyja Huje Beha og 30 MA.
ObpaTtnTe ce CTPY4HOM CTPYYHaKy O OBOM NUTakbY.
15. He kopuctute 0oBaj ypehaj 6nnay Boge, HIp .: NO4 TyLUEeM, Y Kaau uiu nsHag
cygonepa HanykeH BOLOM.
16. Ako kopucTuTe ypehaj y kynaTuny HakoH ynoTpebe, YKNOHUTE YTUYHULLY
W3 yTUYHKLE, jep Br3nHa Bode NpeacTaBiba pusmk, Yak 1 ako je ypehaj
NCKIbYYeH.
17. HemojTe fo3sonutn da ce ypehaj unu ucnpaerbay Mokpa. Ako ypehaj naga y
BOAY, OAMax U3BagnTe YTUYHULY UK agantep 3a Hanajawe 13 yTuyHuLe. Ako ce
ypehaj Hanaja, He cTaBrbajTe pyke y Body. [poBepute fa nu je ypehaj npoBepmo
KBanMQUKOBaHN enekTpuyap Npe Hero LUTO ra NOHOBO ynoTpebuTe.
18. HemojTe goampveati ypehaj unu agantep 3a CTpyjy MOKpUM pykama.
19. Ypehaj mopa 6uTi MCKIbYYeH HakoH CBake ynoTpebe.
20. He ocTaBrbajTe ypehaj y 3uaHy nnv HanojHy jeanHnuy 6e3 Haasopa.
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21. Ako ypehaj kopucTu aganTep 3a Hanajake, HeMOjTE ra NMOKPUBaTK, jep TO MOXe
[0BECTU O ONACHOT nopacTa TemnepaType n Moxe owTeTuTn ypehaj. Yeek
NpUKIbY4muTe Kabs 3a Hanajarbe Ha ypehaj, a 3aTM NpUKIbyYuTe aganTep 3a
Hanajare y YTUYHNLLY.

22. [ipxnTe ypehaj BaH fomalaja geue. Ynotpeby ypehaja og ctpaHe gele Mopajy
Ce HagrnegaTu ogpacnu.

23. Kabn 3a Hanajate He cMe Aa aoavpHe Bpyhe aenose ypehaja u He cme ce
Hanasuty y 6riManHu gpyrux u3sopa TonmoTe.

24. HemojTe omoTaTh enekTpuyHu kabn oko ypehaja.

25. HemojTe KopuCTUTM KOCa 3a KOCY Y KynaTusy.

26. HemojTe yknaraTtit NpaLlnHy Wiv CTpaHo TESO ca YHyTpallkbe CTpaHe
ncnpaerbaya Kocy nomony OLITpUX NpeameTa.

27. He kopucTuTe Ha OTBOPEHOM WU F€e Ce KOPUCTe aepoCosn WU rae Ce KUCEOHUK
NpUMetbYje.

28. Hemojte nokpusaTtu reoxie 3a Kocy, MOXe n3as3satu akymynauujy Tonnote y
YHYTPALUHOCTW 1 MOXeE NPOY3pOKOBaTH OLWTENeHa U noxap.

29. Kocy 3a Kocy cagpxe 3anasrbuse matepujane. He Kopuctute ux LOK KOpUCTUTE
ypeha.

30. He kopucTtuTe ypehaj 3a rbyae Koju cnasajy.

31. Ypehaj ce Moxe UCMOpYYnUT CaMO Ca HaNOHOM HaBELEHUM Ha KynuLLTY.

32. Tokom papa, He nocTaerbajTe ypeh)aj Ha BnaxHe noBpLU1He unun ogeny.

33. HakoH ynotpebe, nckrbyunte n uckrbyunte ypehaj. Cavekajte aok ce ypehaj He
oXxraZu npe cknaguwiTera.

34. Tokom papa Kepamuyke nnove 3arpeBajy Ha BUCOKUM TeMnepaTypama. Hemojte
noavpusaTti Bpyhe fenose kpasrber reoxia 3a Kocy 1 He J03BONUTY JoAMp ca
KOXOM [f1aBe, jep MOXe 13asBaTti OnekoTUHe

35. Ypehaj Huje au3ajHupaH da paau ca crnorbHUM pacnopehusaymma unm 3acebHnm
CUCTEMOM [arbMHCKOT yrnpaBrbaya.

OINMUC YPEHAJA

1. MHaukaTopcka namnuua 3a yKrbyunBame / UCKIbyumBatbe 2. Pyunua
3. Mnove 4. MNpeknoay 3a YKrbyumnBame / UCKIbyYnBaHE 5. 3aKkrbyuyaj
KOPUWREHKE YPEBAJA

[a bucte nocturnmn Hajborbe peynTaTe y paBHaty koce, kopucTtute ypehaj Ha
OnpaHoj, BpyLIEHN K CyXOj KOCH.
1. Tpe Hero LWTO 3anoyHeTe ypehaj, enekTpuyHy xuuy Tpeba noTnyHo 04BOJUTH.
2. YMETHUTE YTUKay Y YTUYHMLY.
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3. OkpeHnTe ncnpasrbay ucnpasrbava (4). Cavekajte 3-5 MuHyTa aa bucte
omoryhunu ga anapat OCTUrHe CBOjy pagHy Temneparypy.

4. ingukatop he ynanutu, WTO yKasyje Ha TO Aa ucnpasrbay 3a kocy pagu (1).

5. MoyeBLLM 0 BpXa rnaee Aa u3abepete Many KoCy KOCe U UCnpaBuTe je U Yellar.
6. 3aTum noctasuTe ra uamehy nnove (3)

7. MNonako ce nomepuTe 0f KOpeHa A0 KpajeBa Koce.

HATOMEHA: JeauHuua je Bpyha TokoM paga. He foaupyjte niove Ha ckann v pyke.
8. MNoHoswuTe C cnegehnm cBe JOK Ce CBY NojaceBmn He pacTerHe.

9. CayekajTe [OK Ce Af1aka He oxlagm v YeLurba.

10. HakoH 3aBpLueTka paga, CKIbyunTe UCNpaBrbay 3a Hanajare (4), a 3aTum
n3ByLMTE Kabn 3a Hanajake U3 YTUYHULE.

UALWTHEHE

1. Tpe unwhetrba, N3BagmMTe yTUKAY U3 YTUYHWLLE U CaYekajTe JOK Ce UCTpaBbayn He
oxnage.

2. Kyhuwwte Tpeba 04ncTmTi BaxHoM KpnoM. Hemojte noTonuTh y BOAY Unm apyre
TEYHOCTH.

3. He HanyHuTe kabn 3a Hanajare ypehaja.

TEXHWYKM NOJALA
Hanon: 220-240B ~ 50 / 60X3
CHara 32B

3a 3alTUTY XUBOTHE CpeauHe: MONMMO Bac /1a OABOjMTE KAapTOHCKE KyTuje 1 NnacTU4He Kece W OLNIoXuTe X y ogroBapajyhe
kaHTe 3a cmehe. Kopuiwheru ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tauke 300r OLUTPKX KOMMOHEHTH, LTO
Emmmm 'OX€ YTULATY HA XVBOTHY CPEaHY. HemojTe ognaratv oBaj ypehaj y 3ajenHuuKy kopry 3a oTnarke.

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE

SIKKERHEDSVEJLEDNING
Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1.Ved at bruge produktet skal du laese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke
er kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde
er det ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontak.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet.
Lad ikke barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
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5. ADVARSEL.: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller
kendskab til enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller hvis de blev instrueret om sikker brug af enheden og er
opmeerksomme pa de farer, der er forbundet med dets drift. Barn skal ikke lege med
enheden. Renggring og vedligeholdelse af apparatet bar ikke udfgres af bgrmn,
medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.

6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket
forsigtigt ud af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig
stramkablet !!!

7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig
produktet under de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig
produktet under fugtige forhold.

8. Kontrollér stramkabelens tilstand. Hvis strgmkablet er beskadiget, skal produktet
drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget strgmkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stgd. Skift altid den
skadede enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle
reparationer kan kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der
blev udfert forkert, kan medfgre farlige situationer for brugeren.

10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af liteelleren eller rare varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes
i kort tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden
(RCD) i strgmkredslgbet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel
elektriker i denne sag.

15.Brug aldrig denne enhed teet pa vand, fx .: Under bad, i badetube eller over

vask fyldt med vand.
16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket
%‘ ud af stikkontakten, fordi vand naerhed udger risiko, selvom enheden er
slukket.

17. Lad ikke enheden eller stramforsyningen veere vad. Hvis enheden falder i vand,

skal du straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er
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tilsluttet, ma du ikke laegge heender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret
elektriker, inden du bruger den igen.

18. Rar ikke ved enheden eller stremforsyningen med vade haender.

19. Enheden skal slukke efter hver brug.

20. Forlad ikke apparatet til stikkontakten eller stramforsyningen uden opsyn.

21. Hvis enheden bruger en stramadapter, ma den ikke deekkes, da det kan forarsage
en farlig temperaturstigning og kan beskadige enheden. Tilslut altid netadapterkablet
til enheden, og tilslut derefter netadapteren til stikkontakten.

22. Hold enheden utilgeengelig for barn. Brug af enhederne af barn skal overvages af
voksne.

23. Stromledningen ma ikke bergre varme dele af enheden og bar ikke vaere placeret
i neerheden af Mandre varmekilder.

24. Seet ikke elektrisk ledning rundt om enheden.

25. Brug ikke et har krgllejern i badet.

26. Fjern ikke stav eller fremmedlegemer fra indersiden af Iharraret ved hjeelp af
skarpe genstande.

27. Brug ikke udendars eller hvor der anvendes aerosoler eller hvor der gives ilt.

28. Undga at daekke haret krallejern, det kan forarsage opvarmning af varme i sit
indre, og det kan forarsage skader eller ild.

29. Harspray indeholder breendbare materialer. Anvend ikke dem, nar du bruger
enheden.

30. Brug ikke enheden til personer, der sover.

31. Enheden kan kun leveres med den spaending, der er angivet pa huset.

32. Under drift ma apparatet ikke anbringes pa vade overflader eller tg;.

33. Efter brug skal du slukke og tage stikket ud af stikkontakten. Vent, indtil enheden
kaler ned fgr opbevaring.

34. Under driften opvarmes keramiske plader op til hgje temperaturer. Rer ikke pa
varme dele af harkronet og lad ikke hovedet veere i kontakt med huden, da det kan
forarsage forbraendinger

35. Enheden er ikke udformet til at fungere sammen med eksterne planleeggere eller
separat fiernbetjeningssystem.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. Pa/ Fra indikatorlampe 2. Handtag 3. Plader
4. Teend / sluk-knap 5.Las

BRUG AF ENHEDEN

For at opna det bedste resultat i harretting skal du bruge en enhed pa vasket, barstet
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og tert har.

1. Far apparatet startes, skal den elektriske ledning veere fuldt udrullet.

2. Seet stikket i stikkontakten.

3. Drej omskifteren (4). Vent 3-5 minutter for at lade apparatet na sin
arbejdstemperatur.

4. Indikatoren lyser, hvilket indikerer, at harrgret fungerer (1).

5. Start fra toppen af (lhovedet for at veelge en lille harstreng og rette den og kam.
6. Seet det derefter mellem kogepladerne (3)

7. Flyt langsomt veek fra redderne til enderne af haret.

BEMARK: Enheden er varm under drift. Rar ikke pladerne til hovedbunden eller
haenderne.

8. Gentag med det naeste, indtil alle harbandene bliver strakt.

9. Vent, indtil harene afkales og kam det.

10. Efter feerdiggarelsen skal du slukke for stikkontakten (4), og tag stikket ud af
stikkontakten.

RENG@RING

1. Tag stikket ud af stikket, inden du rengar det, og vent, indtil glattejernet er afkglet.
2. Huset skal rengeres med en fugtig klud. Undga at dykke i vand eller andre vaesker.
3. Vent ikke stramkablet til enheden.

TEKNISK DATA
Speending: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Strem 32W

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres til
det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres
for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

YKPAIHCBKA
3ATANTbHI YMOBW BE3MNEKW. BAXITMBA IHOOPMALIA 3 TEXHIKIA BESIMNEKW.
YBAXXHO NMPOYNTAWTE | 3BEPEXITh.

YMOBW rapaHTil iHLi, AKLLO NPUCTPIil BAKOPUCTOBYETLCSA B KOMEPLINHMX LjiNIsiX.
1. 10 noyaTKy BUKOPUCTaHHS NPUCTPOL NPOYMTATH IHCTPYKLit0 0BCNyroByBaHHS i
QiFITW 33 BKasiBKaMy LLO MICTATbCA B Hill. BUpOOHUMK He Hece BianoBiaansHOCTI 3a
LUKOZY 3anoAisiHy BUKOPUCTOBYBAHHSAM NMPUCTPOLO He BiANOoBIZHO O NOro
Npu3Ha4eHHAM abo Moro HeBiNOBIAHM 0BCYroByBaHHAM.
2. [pucTpin CnyxuThb TiNbKW 418 LOMALLHLOrO BUKOPUCTaHHS. He kopucTysaTtucs 3

IHLLIOKO METOH, LU0 He BIZNOBILAE MOro NPU3Ha4YeHHAM.
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3. MpucTpin Tpeba NigKNYNTY TiNbKK A0 rHi3Aa i3 3a3eMneHHsM 220-240 B 3miHHOrO
cTpymy ~ 50/60 I'u. [Ans nigBuLeHHs Be3neku BUKOPUCTaHHS, 4O O4HOrO NaHLutora
CTpymy He Tpeba oHO4acHO BKNYaTK Harato enekTpUYHUX NPUCTPOIB.
4. Tpeba potpumysatucs ocobnmeoi MobepexHOCTi Nig Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOLD,
KONMu HenoAaanik 3HaxoaaTbes Ait. He Tpeba gonyckatut Aiteit fo possar 3
NpUCTPOEM, abo 0cib He O3HANOMITEHUX 3 MPUCTPOEM.
5. MONEPEMXEHHSA. Liei npucTpiin Moxe BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMU BIKOM
cTapLue 8 pokiB Ta ocobamu 3 0BMEXEHUMU (i3NYHUMK, Yy TTEBUMI aBO PO3YMOBUMY
MOXNMBOCTAMK abo ocobamu, ki He MatoTb A0CBILY abo 3HaHb MPO NPUCTPIN, SKLLO
Lie 34iCHI0ETLCS N Harnsgom ocobu, BianoBiaanbHOI 3a ixHo 6eaneky abo Haganu
M BKa3iBKM L0A0 Be3neYHOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLD Ta YCBIAOMITIONTH
Hebe3neky, NoB'A3aHy 3 NOroBUKOPUCTAHHAM. [1iTi He MOBWHHI rpaTUCS 3 MPUCTPOEM.
UnLeHHs Ta NigTprUMKa NPUCTPOLO He MOBKUHHA 34iACHIOBATUCA OITbMM, SKLLO BOHU He
cTapLLe 8 pokiB i nignsaralTb Harnsay.
6. 3aBXaM Nicns 3aKiHYEHHS BUKOPUCTAHHS, BUAANM LUTENCeNb 3 rHi3ga sKe XUBUT,
NPUTPUMYIOUM THI3LO pykot. HE TArHyTM 3a MepexHuii kabenb.
7. He 3aHypton kabersb, WTencesb, Takox BeCb NMPUCTPIN y Body abo iHLy pignHy. Yu
HHe nigaaBai NpuCTpin Aii aTMOChEPHMX YMOB (LOLLY, COHUSA Ta iH.), HE KOpUCTYiiCS
B YMOBaX MifBULLEHOT BONOrOCTi (BaHHi KIMHATW, BONOTi NiTHI 6YAUHOYKK).
8. MNepiognyHo nepeBipsan cTaH kabens X1BNeHHS. AKLLO kabenb XUBMEHHS
MOLLKOZDKEHWUI, MOTO MOBKUHHA 3aMIHWUTK CreLliani3oBaHa PEMOHTHA MaNCTEPHS Afis
YHWUKHEHHS 3arposu.
9. He BMKOpPUCTOBY# NPUCTPIN 3 NOLLKOKEHUM Kabrem XuBneHHs abo Konm npucTpin
Bnas abo ByB NOLUKOMKEHUI BYOb-KMM iHLIUM YMHOM abo HenpasunbHO NpaLtoe. He
30iNCHION PEMOHT NPUCTPOIO CaMOCTINHO, TaK AK Lie 3arpoXye YpaXKEHHAM CTPYMOM.
[MoLKOMKEHNA NPUCTPIi Nepeaan B BiANOBIAHY CEPBICHY TOYKY ANs NepeBipku abo
3AINCHEHHS PeMOHTY. BCi peMOHTU MOXYTb 3[IMCHIOBATU TiSIbKU CEPBICHI TOUKK, Y
AKX € Ha Le npaBo. HenpaBunbHO 34iINCHEHUA PEMOHT MOXe CNPUYUHWIIN CEPUO3HY
3arposy 4ns kopucTysaua.
10. Tpeba BCTAHOBNOBATY NPUCTPIN HA XONOAHIW, CTilAKiiA, PIBHIN NOBEPXHI, Aaneko
Bifj HarpiBanbHOI KYXOHHOI TEXHIKM TaKol SIK: eNEKTPUYHa NnuTa, ra3oBuUi NanbHUK i iH.
11. He kopucTyiica npuctpoem nobnuay nerkosanmucTux marepianis.
12. Kabernb XMBIMEHHS HE MOXe BUCITU 3a KpaeM CTony abo TopkaTUCs [0 rapsumx
MOBEPXOHb.
13. He 3anuwwan npucTpiit yBIMKHEHWI B rHi3fo 6e3 Harnsagy.
14. [Ins [oAaTKOBOro 3axuCTy peKOMeHAYETbCA BCTAHOBUTY B MEPEX NPUCTpIN
3axmcHoro BigkmntoyeHHs (Y30) 3 HoMiHanbHUM andepeHLianbHUM CTPYMOM He
Binbwe 30 MA. [Ins yctaHoBKM, Byab nacka, 3BepHITLCS A0 KBasiiKoBaHOro
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enexkTpuka.
15. He BuKopuCTOBYITE NpUCTpIN Bing BOAMW, HANPUKNag, y AyLi, Y BaHHIi
aboHag  yMMBanbHWKOM 3 BOLOH.

@ 16. Konv npucTpin BUKOPUCTOBYETLCSA Y BaHHiIW KiMHATI, nicns “oro
BMKOPUCTaHHS BUTSrHITb LUTENCESb i3 PO3eTKM, OCKiNbKM nobausy Boau Le
3arpo3a, HaBiTb SKLLO NPUCTPIA BUMKHEHO.

17. He po3BonsinTe NpuCTpORo Y1 aganTepy HAMOKHYTU. AKLLO NPUCTPIN NOTpanuTb y

BOAY, HeraHo BUTSMHITL LWITENcenb abo aganTep 3 po3eTkn. He TopkanTecs pykamu

BOZM, KOMNW NPUCTPIN nig'eQHaHO 40 enekTpomepexi. [epen NOBTOPHUM

BMKOPUCTaHHSM AOro HeoBXigHO nepeBipuTy KBanighikoBaHUM eNEKTPUKOM.

18. He TopkanTecs npuctpito abo agantepy MOKpUMI pyKam.

19. MpucTpinn NoBUHEH BYTN BUMKHEHWIA LLLOPA3Y, KOMK BM AOTO NOKMageTe.

20. Hikonu He 3anuwaiTe npucTpin abo agantep NigknoyYeHUM 40 po3eTku 6e3

Harnsgy.

21. FAKLWO NpuCTpiN BUKOPUCTOBYE [HKEPEso XUBIEHHS, He NOKpUBaiiTe 1oro,

OCKiNbKu Lie MOXe Npu3BecTn 40 HeBe3neyHoro nigBuLLEHHS TeMnepaTypu Ta

MNOLLKOPKEHHS MPUCTPOI0. 3aBXAMW CNOYaTKy BCTABTE BUMKY Y PO3ETKY XUBIEHHS B

NPUCTPIiA, @ NOTIM - Y OCHOBHY PO3ETKY XUBJIEHHS.

22. 3aKpiniTb NPUCTPIN Y MiCLSX, HEAOCTYNHWUX A5 AiTeN. BUKOPUCTaHHS NpUCTPOLD

AiTbMW NOBUHHO KOHTPOMOBATUCS JOPOCIUMY.

23. LLHyp XMBNEHHS HE NOBMHEH TOPKATMCA rapsiynx YacTUH NPUCTPOLO | HE NOBUHEH

ByTn nobnuay iHWKX Dxepen Tenna.

24. He 0bMoTyTE NPUCTPIi ENEKTPUYHUM Kabenem.

25. He BMKOPUCTOBYNTE NPUCTPIN Nig Yac KynaHHs.

26. He 3HiMaiTe nun Ta CTOPOHHI NpeaMETH 3cepenHn NPUCTPOLD, BUKOPUCTOBYHOYM

rocTpi npeameTy.

27. He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN Ha BiAKPUTOMY MOBITPI, Ha ByNuLi abo Tam, ae

BMKOPUCTOBYIOTLCSA aepo305ibHi NpoayKTH, abo B MicLli BBeAEHHS KMCHIO. i vac

pobOTW NpUCTPIl CTae rapsumm. He BCTaHOBMIOMTE NpUCTpin nobauay

Nerko3amMmncTUx MaTepianis.

28. He HakpuBanTe NpuUCTpin, OCKISbKM Lie MOXE CMPUYUHUTY HarpiBaHHs,

MOLLKOPKEHHS Ta MOXKEXKY.

29. Jlak ons Bonoccs Ta cnpei MiCTATb Nierko3amMucTi pe4oBuHW. He BUKOpUCTOBYWTE

IX Mif Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOLO.

30. MpuncTpin He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCS NIOABMM, SKi CNNAT.

31. MpucTpin MOXeE XUBUTUCS JIULLIE HANPYTOt, BKA3aHOK Ha KOpnyci.

32. Tig Yac poboTu He KnagiTb NPUCTPIN Ha MOKPY NOBEPXHIO UM OZST.

33. MNicns BUKOPUCTaHHS BUMKHITL MPUCTPIN 3 MEPEXI Ta failTe NOMY OXOMOHYTH,
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nepLU HiXX NOCTaBUTM MOrO Ha 36epiraHHs.

34. Mig yac poboTu NAMTK HarpiBatoTb 40 BUCOKOI TemMnepaTypu. He Topkantech
rapsiumx YacTUH NPUCTPOID FONIMMK pyKamu Ta He JO3BONSANTE KOHTAKTY 3i LKIPOH
rOSI0BU, OCKINIbKM Lie MOXE CMIPUYUHATIA ONiKMK.

35. MpucTpin He NpuU3HaYeHnin ans poboTK 3 30BHILLHIMK NepemMmukadamm Yacy abo
OKPEMO CUCTEMOI AUCTAHLNHOIO KepyBaHHS.

onnc NPUCTPOIO

1. KoHTponbHa namnoyka 2. Tpumay

3. MNnutka 4. BKITIOYEHHS! / BUKITIOYEHHS 5. briokyBaHHs
BUKOPUCTAHHA

LL|o6 pocsrTu HarkpaLloro pesynbTaTy Y BUNPSMAEHHI BONOCCS, HAHECITb Npunaj Ha
BUMWTE, MPUYECaHe Ta BUCYLLEHE BOSIOCCS.

1. TIOBHICTIO PO3KPYTITb €NEKTPUYHIIA Kabenb nepes BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOLO.

2. BctaBTe LLUHYP B eNEKTPUYHY PO3ETKY.

3. YBIMKHITb MPUCTPI 32 JONOMOTOK0 Nepemukaya (4). 3avekamnte 3-5 XBUMUH, NOKK
NPUCTPIN He AOCsATHE NOTPIBHOT TEMNepaTypu.

4. 3aropuTbCs iHAMKATOP KUBEHHS (1).

5. MounHaKuM 3 BEpXHLOI YACTUHM rONI0BW, BUAINITL HEBEMUKY CMYXXKY BOMOCCS |
BUPIBHAWTE Ti, PO3YiCy0uM.

6. IMoTiM NOMICTiTb MiX HarpiBanbHUMK NAMTaMK (3)

7. MoBinbHO pyxauTe Bif UMbYNMH A0 KiHLiB BOOCCS.

MPUMITKA. MpucTpii ropsyui nig vyac pobotu. He TopkaiTecs Lwkipyn ronosn abo
PYK i3 nnacTuHamm.

8. MMoBTOPITb KPOKM 3 HACTYMHUMM CTPIYKAMM BOSIOCCS, MOKW BCi HE BUPIBHSAKOTHLCA.
9. MoyekanTe, SIK BONOCCA OXOMNOHE i PO34ELLiTh NOTO.

10. Micns 3aKkiH4eHHs poboTY BUMKHITL MPUCTPIN 3@ JONOMOTOK KHOMKY KUBIEHHS
(4), noTim Bin'eaHaNTeE LUHYP XUBIEHHS Bif PO3ETKM.

OYNLLEHHA

1. MNepen OUMLLEHHAM NPUCTPOKO BUAMITD LITENCESb i3 PO3ETKM Ta 3a4eKkanTe, Noku
NPUCTPIN OXONOHE.

2. OumCTIiTb KOpNyC NPUCTPOIO BOSIOTOKO FaHYipKO. He 3aHyptoiiTe NpUCTpiit y Bogy
4 iHWI pignHK.3. He BCTaBNANTE LUHYP XMBMEHHSA Ha NPUCTPIN.

TEXHIYHI JAHI
YusnenHs: 220-240 B ~ 50/60 Iy
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MoTyxHicTb: 32 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOrO CepefoBuLLa.

Bypab nacka, Bifnaiite kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANs

nnactuky. BignpalisoBaHuit NpuCTpili NoBUHEH ByTv BiaNpaBneruit y BIANOBIAHY TOUKY 30epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €
mmmmm HEO€3MEUHI IHTPEIEHTI, SIKi MOXYTb CTAHOBMT) 3arpo3y HABKOMALIHEOMY CEpeaoBuLLY. ENekTpuiHmi npucTpiit noTpibHo

MOBEPHYTH TaK, 1106 0BMEXMTI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKILO Y NpucTpoi € Batepeiiki, To NOTPIBHO iX BUTSTHYTY i

BifAATV O BiZNOBIAHOMO NMYHTKY.

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA
DELL'USO LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE
RIFERIMENT]

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per altri
scopi che non sono conformi all'uso previsto.
3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Per motivi di sicurezza non €
opportuno collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. Si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare
che i bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non
conoscono il prodotto di usarlo senza supervisione.
5. AVWERTENZA: questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a
8 anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza
esperienza o conoscenza del prodotto, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del prodotto e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non
dovrebbero giocare con il prodotto. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non
devono essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di
eta e queste attivita siano svolte sotto supervisione.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere
delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non
tirare mai il cavo di alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua.
Non esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o
pioggia, ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione & danneggiato deve essere sostituito in un luogo di assistenza
professionale, per evitare situazioni pericolose.
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9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se €

stato caduto o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non

tentare di riparare da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche.

Restituire sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale

per ripararlo. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del

servizio autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni

pericolose per l'utente.

10. Posizionare |'apparecchio su una superficie piana e stabile, lontano da apparecchi

di riscaldamento come: fornello elettrico, fornello a gas, ecc.

11. Non utilizzare I'apparecchio vicino a materiali infiammabili.

12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza

supervisione. Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo

dalla rete, scollegare l'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di

corrente residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non

superiore a 30 mA. Contattare un elettricista professionista in questa materia.

15.Non utilizzare mai questo prodotto vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia,
nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il prodotto in bagno, dopo I'uso rimuovere la spina di

N . ; .. . N

alimentazione dalla presa perché la vicinanza dell'acqua presenta rischi,
anche se il dispositivo & spento.

17. Non permettere che il prodotto o I'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il

prodotto cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o

I'alimentatore dalla presa. Se il prodotto & alimentato, non mettere le mani in acqua.

Far controllare il prodotto dall'elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.

18. Non toccare il prodotto o I'alimentatore con le mani bagnate.

19. Il prodotto deve essere spento dopo ogni utilizzo.

20. Non lasciare mai incustodito il prodotto o I'adattatore collegato alla presa.

21. Se il prodotto utilizza un adattatore di corrente, non coprirlo, poiché ci6 potrebbe

causare un pericoloso aumento della temperatura e danneggiare il prodotto. Sempre,

per prima cosa inserire la spina nella presa di alimentazione dell prodotto e quindi

I'alimentazione alla presa di corrente.

22. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. L'utilizzo dell prodotto da parte

dei bambini deve essere supervisionato dagli adulti.

23. |l cavo di alimentazione non deve toccare parti calde del prodotto e non deve

essere posizionato vicino ad altre fonti di calore.

24. Non avvolgere il cavo elettrico intorno al prodotto.
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25. Non usare piastara per capelli nella vasca da bagno.

26. Non rimuovere polvere o corpi estranei dall'interno della piastra per capelli con
oggetti appuntiti.

27. Non utilizzare il prodotto all'esterno, all'aperto o dove vengono utilizzati prodotti
aerosol o dove viene somministrato ossigeno. Durante il funzionamento,
I'apparecchio diventa caldo. Non posizionare |'apparecchio vicino a materiali
infiammabili.

28. Non coprire il prodotto perché potrebbe causare accumulo di calore, danni o
incendi.

29. Gli spray per capelli contengono materiali infiammabili. Non applicarli mentre si
utilizza il dispositivo.

30. Non utilizzare il prodotto su persone che stanno dormendo.

31. Il prodotto puo essere alimentato solo dalla tensione indicata sulla sua custodia.
32. Durante il funzionamento , non posizionare I'apparecchio su una superficie
bagnata o sui vestiti.

33. Dopo l'uso, spegnere I'apparecchio dalla rete elettrica e lasciarlo raffreddare
prima di riporlo.

34. Durante il funzionamento, le piastrelle di ceramica si riscaldano fino a
temperature elevate. Non toccare le parti calde dell apparecchio a mani nude e non
consentire il contatto con il cuoio capelluto, poiché potrebbe causare ustioni.

35. L'apparecchio non & progettato per funzionare con interruttori orari esterni o
sistemi di controllo remoto separati.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Spia di accensione / spegnimento 2. Maniglia/custodia
3. Piastre

4. Interruttore On / Off 5. Blocco
UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Per ottenere i migliori risultati nella stiratura dei capelli, utilizzare I'apparecchio su
capelli lavati, spazzolati e asciutti.

1. Prima di avviare |'apparecchio, il cavo elettrico deve essere completamente
srotolato.

2. Inserire la spina nella presa.

3. Posizionare interruttore su “On”(4). Attendere 3-5 minuti per consentire
all'apparecchio di raggiungere la temperatura di lavoro.

4. L'indicatore si illuminera, indicando che la piastra per capelli funziona (1).
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5. Cominciando dalla cima della testa, scegliere una piccola ciocca dei capelli,
raddrizzarla e pettinarla.

6. Quindi posizionarla la ciocca tra le piastre (3)

7. Spostati lentamente a partire da una piccola distanza dalle radici fino alle estremita
dei capelli.

ATTENZIONE: il prodotto durante il funzionamento e caldo. Non permettere toccare
I'apparecchio ai cuoio capelluto o le mani.

8. Ripetere I'operazione ciocca dopo ciocca fino a quando tutti i capelli saranno
raddrizzati.

9. Attendere fino a quando i capelli si raffreddano e pettinarli.

10. Al termine dei lavori, spegnere la piastra per capelli con interruttore (4), quindi
scollegare il cavo di alimentazione dalla presa.

PULIZIA

1. Prima di pulire, togliere la spina dalla presa e attendere che i radiatori si
raffreddino.

2. La custodia deve essere pulita con un panno umido. Non immergere in acqua o
altri liquidi.

3. Non avvolgere il cavo di alimentazione sul dispositivo.

DATI TECNICI
Tensione: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Potenza 32W

L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire
una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo contiene una batteria, deve
essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la plastica.
]
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepisOw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY ALl
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZL0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za
szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem
lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V
~50/60Hz.

W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie
nalezy rownoczesnie wtgczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegding ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego
uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajgcej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomo$¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana
przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sq wykonywane pod
nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, storica,
etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy
w celu unikniecia zagrozenia.
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9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuije.
Nie naprawiaj urzgdzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone
urzadzenie oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogq dokonywa¢ wytgcznie uprawnione
punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy,
itp.
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac gorgcych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do
specjalisty elektryka.
15. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
ani nad umywalkg z woda.
b 16. Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyjac¢ wtyczke z
) gniazdka, gdyz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy
urzadzenie jest wytaczone.
17. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z
gniazdka sieciowego. Nie wolno wktada¢ rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone
do sieci. Przed ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez
wykwalifikowanego elektryka.
18. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.
19. Urzadzenie nalezy wytaczac kazdorazowo przy odktadaniu go.
20. Nie wolno pozostawiaC wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.
21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia.
Zawsze, jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a
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nastepnie zasilacz do gniazda sieciowego.

22.Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Uzytkowanie urzadzenia przez
dzieci musi by¢ nadzorowane przez dorostych.

23. Przewdd zasilajacy nie powinien dotykac rozgrzanych czesci urzadzenia oraz nie
powinien znajdowac sie w poblizu innych zrodet ciepta.

24. Nie wolno owija¢ kablem elektrycznym urzadzenia.

25. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.

26. Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia uzywajgc ostrych
przedmiotow.

27. Nie wolno uzywac¢ urzadzenia na zewnatrz, na wolnym powietrzu lub tam, gdzie
sq stosowane produkty w aerozolu lub gdzie podawany jest tlen. Podczas pracy
urzadzenie staje sie gorace. Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.

28. Nie wolno przykrywac urzadzenia poniewaz moze to powodowa¢ akumulacje
ciepta w jego wnetrzu, jego uszkodzenie lub pozar.

29. Lakiery do wiosow i spraye zawierajq substancije tatwopalne. Nie wolno uzywac
ich w trakcie stosowania urzadzenia.

30. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0sob, ktore Spig.

31. Urzadzenie moze byc¢ zasilane wytgcznie napieciem wskazanym na jego
obudowie.

32. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.

33. Po uzyciu nalezy wytaczy¢ urzadzenie z sieci i przed schowaniem odczekac az
ostygnie.

34.W trakcie pracy urzadzenia ptytki nagrzewajq sie do wysokiej temperatury. Nie
wolno dotyka¢ goracych czesci urzadzenia gotymi rekoma oraz nie dopuszczac do
kontaktu ze skorg gtowy, gdyz grozi to poparzeniem.

35. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

OPIS URZADZENIA

1. Lampka kontrolna 2. Uchwyt

3. Phytki 4. Wiacznik / wytgcznik
5. Blokada

UZYTKOWANIE

Aby osiggna¢ najlepszy rezultat w prostowaniu wtosow, stosowac urzadzenie na
umyte, uczesane i wysuszone wiosy.

1. Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy catkowicie rozwing¢ przewod
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elektryczny.

2. Wiozy¢ wtyczke przewodu do gniazdka elektrycznego.

3. Wigczy¢ prostownice wigcznikiem (4). Poczekaj 3-5 minut aby urzadzenie
osiggneto pozadang temperature.

4. Zapali sie lampka kontrolna zasilania (1).

9. Zaczynajac od czubka gtowy wybrac niewielkie pasmo wtosow i wyrownac je
rozczesujac.

6. Nastepnie umiesci¢ pomiedzy ptytkami grzejnymi (3)

7. Przesuwac powoli w kierunku od cebulek do koncowek wtosow.

UWAGA: Urzadzenie w trakcie pracy jest gorgce. Nie dotykaé ptytkami do skory
gtowy lub rak.

8. Powtarza¢ czynno$¢ z kolejnymi pasmami wioséw az wszystkie zostang
wyprostowane.

9. Odczeka¢ az wtosy ostygng i rozczesac je.

10. Po skonficzonej pracy wytaczy¢ prostownice przyciskiem wytgcznika (4),
nastepnie wyja¢ wtyczke kabla zasilajgcego z gniazdka.

CZYSZCZENIE

1. Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i
zaczekac az prostownica ostygnie.

2. Obudowe urzadzenia nalezy czy$ci¢ wilgotng Sciereczka. Nie wolno zanurzaé
urzadzenia w wodzie lub w innych ptynach.

3. Nie wolno nawija¢ kabla zasilajacego na urzadzenie.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 32W
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